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        1


        Elba Mácara non lembra cando entrou por vez primeira na bóveda e descifrou o seu cálculo extraordinario. Non lembra sequera se a bóveda estivo sempre alí, na extensión cenital dos seus pensamentos, ou apareceu de repente, como a picada dun mosquito. Na bóveda, hai 540 compartimentos e os compartimentos teñen 540 cifras de profundidade. Cada cifra é dunha cor levemente máis clara que a precedente e, cifra a cifra, apenas se distinguen cambios de tonalidade. Porén, ao entrar na bóveda, prodúcese unha espiral cromática e nese efecto, na súa xeometría, Mácara calcula o destino.


        A espiral arrinca dun número que ela ten ante os ollos, ou dun número que alguén pronuncia ao seu lado, e conclúe noutro número, proxección futura dese desencadeante inicial. Mácara conta as portas antes de abrir unha porta para que a porta se abra a latitudes favorables, conta os pasos para decidir se vai á biblioteca ou á sala de xogos e conta as manchas nas paredes para saber se de­be tomar a sopa bebida ou con culler. Números vibrantes ou rí­xidos, doces ou ásperos. Números super­simétricos, amigos, sociais ou nupciais. O número pi. O número de ouro. O de Harshad. O de Fibonacci. O universo e as súas ideas medidas rigorosamente por números que trazan parábolas de espazo-tempo como un fío recompón en ganduxadas a esgazadura dunha tea.


        

          En realidade, Elba Mácara non lembra nada do pasado. Nun momento, que obviamente esqueceu, o mundo comezou a resultarlle impreciso e refuxiouse en Gödel, en Frege ou en Hipatia, inventora do hidrómetro e do astrolabio, mártir pagá á que un patriarca das relixións antigas, san Cirilo, lle separou os ósos da carne con afiadas cunchas de ostra. O seu

          memory steam

          , onde outros cidadáns gardan recordos ou experiencias adquiridas nas tendas especializadas, está baleiro. Esvaeceuse a súa infancia, o rostro dos seus pais, e quedaron algunhas sombras, pegadas máis probables de desordenadas lecturas que dunha correlación vivida. A súa biografía tampouco lle interesa. Trazara parámetros persoais a partir do número de tabiques do seu cuarto, pero o que albiscou proíalle e renunciou á aventura autorreferencial. Desde fóra, obtiña unha visión máis exacta de si mesma, unha maior comprensión da súa complexidade anímica. A amnesia é unha superficie lisa, suave, inofensiva.

        


        Se lle preguntasen cantos anos leva na Residencia de Científicos sen Recursos da República, a célebre CRR, respondería “cinco” ou “sete”, pois o cinco e o sete son números que nunca a traizoan. Pero se fose sincera, se non a avergonzase confesar publicamente o seu alleamento, recoñecería que non o recorda. A Residencia, outrora seminario e universidade de Teoloxía, agrádalle. Ten unha completa biblioteca de libros en papel e un actualizado arquivo de publicacións virtuais. Ten xardíns sintéticos, sala de xogos aeróbicos e un horario flexible, que permite aos internos visitar os amigos, aínda que Mácara non valore a opción: ela non ten amigos, nin familiares, nin coñecidos. Ou non os lembra para non ter que visitalos, porque a simple idea de traspasar os lindes da videovixilancia na Residencia a angustia. Onde non hai vixilancia, abrollan enxendros. Ela, sen vixilancia, ao me­llor, sería un enxendro terrible, violento, o enxendro menos compasivo.
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        O doutor Roberto Bas, o guía de Mácara polas congostras da depresión, asegura que a bóveda e as proxeccións sobre o futuro son unha alucinación, herdanza da súa teima enfermiza por Gödel, o profeta dos sistemas indicibles. “Se obtiveses unha ecuación, eu creríate”, dille, “pero só me ofreces laretadas”. E verdadeiramente, Mácara carece dunha ecuación, de modelos que sistematicen os seus achados, se ben considera que as capacidades da bóveda abastan como testemuño do resplandor numeral. A hipótese é peregrina, propia dunha tola, que dirían os científicos ortodoxos, pero “eu son unha iconoclasta”, chancea para si.


        Sen que llo anunciasen sabe, por exemplo, que Bas a visitará hoxe. Espérao tumbada no sofá, cun pantalón gris de tea elástica e unha camiseta negra, rebereteada de sal nos sobacos polos días de exaltación calculatoria. Anoou nunha cola de cabalo o pelo cinsento, graxo por falta de aseo, para que non se lle pegue á cara. As aletas estreitas do seu nariz aguzado baten ansiosamente e os seus ollos verdes, resgados, con perfebas negras e mestas, perseguen as bafaradas do climatizador. Cada doce minutos, o climatizador humedece o cuarto. Doce é un bo número: na súa suma comeza o universo. E cada doce bafaradas, colle un cigarro do paquete que ten sobre a mesiña. O mellor da Residencia é que deixen fumar e que un enfermeiro lle traia polas mañás unha caixa de cigarros frescos con ignición automática. Desprecíntaos e os cigarros acéndense. Ela aspíralles o fume dun golpe, para que a mareen. O tabaco, aseguran os científicos, alivia os trastornos bipolares e as amnesias paranoides, que é o que a ela lle diagnosticaron hai “cinco ou sete anos”. Sostén o cigarro no aire, feliz de encontrarse co “cinco” e co “sete” nas contas.


        Que Bas a vaia visitar non é unha intuición ou un presentimento: é unha evidencia, pero as evidencias, incluso as máis indiscutibles, resultan sospeitosas na conxectura da súa lóxica. Ningunha lei pode ser tan forte nas matemáticas que demostre todos os enunciados da verdade sen demostrar, ao mesmo tempo, os da falsidade. Gödel postulouno e a ela sempre a asalta a insegu­ridade dun nesgo. Dentro da bóveda, nas súas esquinas agretadas, semellantes aos parietais dun cranio, hai espazos escuros, difíciles de calibrar. Se miras desde dentro, os paradoxos son inevitables.
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        Ás oito en punto da mañá, coas primeiras luces do mencer, o doutor Roberto Bas monta no coche e pro­grámalle a ruta. Helena, a súa muller, chega atrás. Non o mira. “Ten outro día malo”, pensa el e acende o coche, un modelo esférico e transparente que se desliza sen condutor polas autovías de propulsión magnética. Viven nas aforas de Compostela, nunha urbanización de funcionarios nivel 1, de sólidos acaroados cun pequeno xardín. A urbanización ocupa o fondo dun árido val que antes cruzaba un río. Sobre a extinta canle, discorre a autovía de conexión co centro da cidade.


        Bas e Helena casaron hai 44 anos. Ela traballa no Centro de Desenvolvemento Histórico (CDH). É unha historiadora de currículo exemplar. Unha muller alta e non demasiado fermosa, opinaba Bas para os seus gustos, cunha gran capacidade organizativa. Non tiveran fillos: ela odiaba a maternidade e a entrega prosma dos pais a uns seres que lles cravarían as mandíbulas ao pescozo, insaciables. El adaptárase aínda que lle gustaban os nenos, a súa ductilidade, a candidez.


        O coche cruza unha paisaxe de monocultivos e Bas contempla os agricultores distribuírense en ringleiras con escafandros de prateado estexma, un material impenetrable ás radiacións. Os escafandros tecen cadencias harmónicas no mar verde dos grelos e dos espinafres. A mellora xenética favorecera as especies resistentes á contaminación e á seca extrema, o cal revertera no crecemento das exportacións e no dinamismo do mercado interno. Compostela pasara da dependencia exterior a ser unha das economías máis puxantes da área.


        O coche deixa a Helena na piscina pública, unha mole de aceiro nas faldras dun monte pelado destinado á produción fotovoltaica. Todas as mañás, fai uns largos como posta a punto para o traballo. Di que nadar a relaxa. O sol despuntou no horizonte e pon as lentes que a protexen dos ultravioletas lesivos. Dálle a Bas dous bicos. El regálalle unha mirada de tenrura que en dando ela a volta murcha de fastío.


        

          Bas dirixe con existosos resultados a Residencia para Científicos sen Recursos. Á residencia chégase por un túnel de catro carrís que dá directamente ao centro subterráneo da cidade, nunha espaciosa praza do nivel menos tres, cun xardín circular no medio. As lámpadas, penduradas no teito da praza, irradian luzadas azuis. Coloca o coche nunha plataforma e apéase. Teclea o seu número no porteiro mecánico e a plataforma succiona o coche cara a un aparcadoiro no distrito de servizos, dous niveis máis abaixo. Entretense nos escaparates dos concorridos centros comerciais. Aspira o cheiro fresco e doce do xardín, con fervenzas de auga sintética retroalimentable. A melodía da auga recórdalle a súa infancia e o tempo no que facía

          footing

          sen precisar a pantalla líquida da pel, as lentes protectoras ou o latoso traxe térmico, pero non ten nostalxia. O pasado era “un lugar infausto de guerras continuas e inestabilidade social” e nunca permitiría que unha melancolía absurda, á que atribúe a cerna de tantos conflitos políticos e metafísicos, afectase o seu ánimo. Rexeita o romanticismo como un cancro cultural de escasas avantaxes e menospreza o panteísmo, inxenuo e diver­tido, iso si, que aínda se rasteña no espírito de certos sectores do país. Xente violenta, problemática na súa adaptación ás novas regras, que desdeñaba o ben común e a mudanza, irreversible, da República nun superorganismo funcional e anímico. “¡Que lonxe chegamos!”, pensa mentres sobe polas escaleiras rodantes e se deleita na trasfega das superpostas galerías.

        


        Outras escaleiras rodantes condúceno á estación de superficie, un antigo mosteiro de monxas beneditinas que reconverteran en distribuidor de multitudes. Nela, con­flúen os habitantes da cidade subterránea, cos seus 33 niveis, os traballadores da área portuaria do Faramello, os das zonas madeireiras da costa e os dos complexos tecnolóxicos de Portomouro. O buligar constante dá idea da puxanza da cidade e da atracción que exerce.


        Sae á praza da Quintana por unha porta de cristal, aberta no lenzo de granito do mosteiro para facilitar o tránsito cara a unha área de oficinas e instalacións burocráticas. A porta proporciónalle unha panorámica da Berenguela, a fermosa torre do reloxo circular, e do Museo das Relixións, a antiga catedral, á que outrora acudían miles de peregrinos, enlevados pola mística dunha vella ruta cristiá. A inseguridade das Terras Mesetarias fixera caer en desuso a ruta pero a adaptación do templo nun centro de experiencia espiritual preservara a súa importancia e atraía aínda turistas estranxeiros en voos concertados da Confederación. Bas imaxina a praza no pasado. O inxenuo asombro da fe diante da Porta Santa que, por unha estraña superstición, só se abría ao caer en domingo o 25 de xullo. O Empresariado Relixioso abandonara, “por sorte”, as crenzas onerosas e apoiaba decididamente o Superorganismo, única garantía de gobernabilidade ordenada.


        No Museo das Relixións, celebrábase a diario un grande espectáculo. Os empregados especializados evocaban os ritos primitivos con virtuosismo técnico e aparataxe visual. O Botafumeiro, o vetusto incensario medieval, seguía oscilando cada domingo no cruceiro da catedral, impulsado polos tiraboleiros de atavío tosco, pero no canto da combustión perfumada emitía feixes luminosos que recreaban escenografías tridimensionais da creación: as explosicións primixenias e o choque das galaxias, a faciana de deus nunha xestación de gases e antimateria. “¡Que poderoso e sabio é o Empresariado Relixioso!”, admírase Bas ao cruzar a praza e levantar a vista cara á cúpula de ozono cristalino que o propio Empresariado sufragara para repeler as radiacións. Grazas á cúpula, podían andar por Compostela sen preocuparse das tormentas ultravioleta, dos anticiclóns atómicos ou da inestabilidade iónica. Podían, incluso, prescindir das lentes protectoras e moverse coa naturalidade dun villeu no clima olmo do século XIX. “¡Que grandes somos!”, admírase de novo e sobe cerimoniosamente os banzos que comunican a Quintana coa praza da Inmaculada, onde se ergue maxestosa, coas súas dúas torres cúbicas de granito e o enorme escudo do Instituto de Ordenación Científica, a Residencia.


        Os axentes que controlan o acceso aos departamentos médicos saúdano. Bas é un personaxe recoñecido e os periodistas adoitan consultalo por temas de actualidade. Ocupa un lugar preferente nos actos oficiais, á par do conselleiro da Ciencia ou do reitor da Universidade, e nas grandes celebracións, nas recepcións científicas, a súa presenza volvérase obrigada, como aval ou mantedor de discursos elocuentes. “Eminencia”, chámano os axentes, unha cortesía que lle provoca pracer, aínda que o considere un pracer trivial. A verificación de iris confirma a súa identidade e proporciónalle a avaliación médica diaria. Nos últimos dez anos, nin unha vez lle encontraron unha mínima alteración nervosa ou unha doenza; só pequenos achaques, como as catro décimas de febre de oito invernos atrás, durante o infausto andazo de gripe híbrida que afectara tres cuartas partes da cidade e lastrara a produtividade xeral en seis puntos.
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        Bas non programara visitas aos internos pero no despacho consulta a terminal de seguimento terapéutico e escámano as lecturas recentes de Mácara. Visualízaa a través da videovixilancia. Fuma de xeito compulsivo, deitada no sofá coa mirada envisa, sinal dun caletre remoído. Probablemente, demerxérase nun daqueles estrafalarios cálculos que propiciaran a súa amnesia paranoide, como probar a existencia de deus con ecuacións elípticas. Neses procesos vertixinosos, os sentidos aguzábanselle, a súa mente expandíase e era capaz de ralbar os cumios da clarividencia intelectual para caer, logo, nas simas da irracionalidade. A crise que a trouxera á Residencia había un ano desencadeárase nun lóstrego de lucidez. Entre espasmos e transos de vesania, demostrara o resultado cero na variedade alxebraica de dimensión 6, que Nash deixara no aire no 1979, case cento cincuenta anos atrás, e tras ese resplandor, somerxérase nunha amnesia radical, cabalgante.


        En Mácara depositara grandes esperanzas. Non abundaban os internos tocados pola xenialidade e a imaxinación. A maioría sucumbía ao deambular da mente ou á sede desacougante dunha cordura inalcanzable. Ela non. Ela porfiaba no alleamento, desanoábase por vontade propia do mundo real.


        A Roberto Bas obsesiónalle a natureza da loucura e nesa obsesión investira os últimos anos. Era un interese accidental. Dedicábase á Neurobioloxía e unha noite tivo un soño perturbador. Unha voz grave, ou talvez un ruído que se lle parecía a unha voz grave, díxolle que mirase cara ao horizonte e no horizonte viuse como un animal diminuto no ollo do sol. Un animal sen mans e con boca pequena. Un animal de sedoso pelo azulado, brillante. Un animal que espera unha chamada e se pon en pé cando a chamada chega. Incha e faise enorme e a súa boca medra e nela hai xente sorrindo e sáenlle múltiples brazos e de cada un destes brazos pendura un cristal e en todos os cristais hai un rostro deforme, sucio de baba e carmín. O animal brama e os cristais escachan e das deformidades que aniñan dentro, xorde unha explosión cegadora. “O teu lugar está ao outro lado”, dille a voz grave ou ruído e ao outro lado estaba a Residencia, co seu escudo e a porta aberta. A voz ordenoulle que entrase e desde entón, a voz acompáñao. Cando desfalece, nos momentos en que dubida e se fai preguntas angustiosas de si mesmo e do seu papel na historia, a voz ou ruído reverbéralle polo cerebro e énchelle as extremidades e o tórax. O corpo recárgaselle de enerxía e pode enfrontarse ao interno máis violento que o reducirá con bátegas de sensatez.


        Os lindes da loucura quedaran nidiamente establecidos pola Escala Fisher do Sistema de Seguridade, pero a Escala Fisher non xustificaba os loucos, só os delimitaba. Tiña que haber máis. A civilización sería outra sen a disectriz, corrosiva e transversal, que a loucura tracexaba con solucións insospeitables na cordura. A propia existencia do Superorganismo implicaba a loucura nunha función determinada para a evolución da especie e Bas sospeitaba, inducido pola clarividencia da voz ou ruído, que os loucos vían conexións en territorios onde os cidadáns libres estaban cegos.


        Antes de dirixirse á ala de internos, Bas encaixa na retina a lente de microvisión, unha computadora coa que vixila as constantes vitais dos pacientes e gradúa os sensores dos cuartos segundo o considera oportuno. A microvisión proporciónalle datos complementarios á imaxe real. Se Elba Mácara se aproximaba a unha nova crise, precisaba apoio técnico.
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        Bas entra no cuarto de Mácara sen que ela o perciba. “Fuma demasiado”, dille e Mácara, tras o sobresalto inicial, entusiásmase. Os cáculos da bóveda eran atinados: Bas está alí. Agora necesita unha referencia numérica que a axude a prever novos acontecementos. Busca o reloxo dixital engastado na parede pero o seu guía polas congostras anímicas ocúltallo cun folgado abrigo marrón de ollo de perdiz. Ela estírase e albisca un cero. Parece que logo hai un nove... Non ve máis. Bas está quitando o fular de tons beixes do pescozo e dóbrao en movementos coidadosos que dificultan máis a lectura dos números. Cero... Nove... Un... Mácara incorpórase. Bas dálle a última dobrez ao fular e a manga do abrigo retrocede. Descóbrelle a esfera lumínica do seu reloxo de pulso. Marca as 09:19. A Elba escápaselle un salouco de alivio. 09:19. Unha referencia ternaria, preciosa nas conexións. Pero Bas pousa o fular sobre unha mesa e o reloxo de parede queda á vista. 09:22. Dous sintagmas contraditorios, o 22 cruzado, ademais, por unha constante que presaxia cambios de paradigma. Algo falla. O tempo está controlado na cidade por satélite e ningún reloxo pode marcar dúas horas distintas, non sendo que se manipulen. Ela ponse tensa e Bas bícaa na fronte, “Véxoa ben”. Ela méntelle, “Estou ben”. “É unha boa noticia”.


        A Bas envólveo unha presenza de autoridade e a autoridade ralentízalle os movementos, adozándolle a cara, inexpresiva. Uns pos de cor disimúlanlle a palidez. O seu pelo branco ten un corte esmerado, con perfiladas patillas e a raia ao lado cóbrelle un remuíño frontal co peso dun floco abondoso, xuvenil. Pendura o abrigo dun percheiro próximo á porta. Leva un traxe entallado cunha americana sen lapelas até a metade das coxas, presa no pescozo por un sinxelo broche de metal e abotoada nunha falsa pestana. A americana resáltalle a complexión atlética, froito das tardes de ximnasio e dos tratamentos de estética muscular, moi estendidos na cidade. Desconecta o control de videovixilancia para crear maior intimidade, pero nunca esquece que as paredes do cuarto, como todas as paredes de Compostela, están cubertas de capas fotoinformativas que gravan os datos térmicos do movemento e das palabras. Son copias de comprobación que se almacenan na memoria do edificio, susceptibles de consulta desde o ordenador da Intelixencia Central.


        O cuarto cumpre as máximas esixencias de seguri­dade. Non ten lámpadas e a luz regúlase con sensores. O teito ilumínase a medida que o día declina e apágase ao percibir o sono do seu inquilino. No baño, non hai billas de auga. A auga deixou de correr polos canos de Compostela en canto a seca se instalou no ceo. A chuvia acode só unha ou dúas veces ao ano, sempre de forma tempestuosa. Chuvia aceda e infecta de radiacións que se abalsa e depura no nivel seis de servizos para a irrigación dos cultivos. O aseo personal realízase por ultrasóns e a desinfección conséguese na cabina de asepsia, tres minutos baixo un feixe de enerxía invisible que baña a pel e conclúe coa cobra, un instrumento afusado, de metal brando, que penetra pola boca e sae polo ano tras unha limpeza selectiva de virus, bacterias e microbios indesexables. Os mobles son ignífugos e os vidros irrompibles.


        

          Bas saca do peto da chaqueta un pequeno caderno que non ten función práctica, pois a conversa vai quedar gravada no seu

          memory steam.

          O caderno axúdalle a sentirse seguro. Arrastra unha cadeira desde un extremo do cuarto e senta fronte a Mácara. Pregúntalle que fixo na última semana. Ela estrícase, “Ler a Gödel na biblioteca”. “Non creo que sexa unha lectura adecuada. Gödel mostraba signos de inestabilidade emocional incluso de neno”. Mácara térmase dos cóbados, “Iso non ten nada que ver coa súa obra. ¿Vostede cre que o destino é indicible?” Bas abre o caderno e extrae dunha funda da cuberta interior un bolígrafo, “Gödel non é o que máis me preocupa. Estiven revisando as fichas das súas solicitudes na biblioteca e comprobei que segue consultando os volumes de numeroloxía. Insiste en reler o

          Tratado do destino

          de Helena Tazdem. Esta semana, se mal non lembro, foron sete veces”.

        


        

          Elba faise a despistada, “O café está horrible”, e Bas arquea as cellas, “Comigo non lle valen as aduanadas. Conteste ao que lle pregunto”. “Tazdem é un divertimento. O café da biblioteca é horrible”

          .

          “Na biblioteca, non hai café, Mácara. Non está na Viena de 1941 nin vostede é Gödel, un xudeu perseguido polos nazis”. “Uso a numeroloxía como quen fai un crucigrama

          .

          Son unha científica, non un monifate esotérico”. “Os lindes entre ciencia e esoterismo vólvense difusos se unha mente ávida e ambiciosa, como a súa, se entrega ao esforzo inútil de facer sistemático o que carece de base lóxica”. “¿Vostede non cre que o destino pode ser dicible?”, e Bas garabatexa no caderno con indicios de excitación, un xesto que de novo destapa o seu reloxo de man. Marca as 09:19. Mácara queda desconcertada. Desbórdase. A queixada trémelle incontrolable. Bas pecha o caderno e adianta os ombros, “¿Encóntrase ben?” Ela tatexa un discurso que trata de ser coherente, “

          E

          elevado p veces

          i

          equivale a menos un... ¿Non lle parece iso emocionante?”

        


        Bas chántalle a cara tan preto que Mácara lle ole o alento, de frescor mentolado. Domínase para non saltar do sofá, “¿De veras non lle parece emocionante?” “Asústame, Mácara. ¿Non volvería ás andadas?” Mácara nega coa cabeza. Bas recende un susurro, “Eu creo que si... Temo que o tratamento fose inútil. Teima en fatigar a mente... ¿Non percibe de novo aquelas revelacións dun segredo ao que ningún de nós ten acceso?” Elba afúndese no sofá, “Non se trata diso”. El achégase máis, “Está suando”. “Vai moita calor”. “Eu non teño: a calor bole só no seu caletre. Dígame que lle pasa. Non teño outro xeito de axudala”.


        Elba mírao de reollo. Bas é a súa única referencia no mundo, o home no que debroca as súas fobias. Nunca tivera unha mala palabra del, nin un aceno de violencia, que era a fonte dos seus temores, o que a acovardaba: a súa incapacidade mórbida para repeler a violencia ou para reaccionar nos lindes da propia violencia sen traspasala. Proba a respirar profundamente. Máis lento. Máis lento. Espera que o ritmo cardíaco se sosegue e as ideas deixen de buligar. Regresa á realidade e sente as mans. Máis lento. Máis lento.


        Bas contémplaa con indulxencia e acarícialle a cabeza e os brazos, alternativamente, cunha suave presión. A paciente non pode sentirse soa, nin quedar fóra do seu alcance. Dille, “Cálmese”, e Mácara pregúntase que forza o mantén íntegro. As mandíbulas afróuxanse e a mirada perde os esgueirados. Bas frótalle nun ombreiro, “Foi unha pequena crise. Para iso estou eu. Cómpre reiniciar o tratamento”, e do peto saca un aplicador cutáneo. Mácara rexéitao, “Non estou tola. Esta vez é diferente”. Bas detense cun asomo gorentoso, “¿Vaimo contar todo?” Mácara asente. Os ollos escintílanlle, “Pero non llo dirá a ninguén”, e mira arredor. Érguese e rózalle a Bas a orella cos labios, “Verifiquei a Incógnita de Córgomo”.
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        Bas encaixa as costas no respaldo da cadeira. Por fin, Mácara amenta a Incógnita de Córgomo. Agárdao desde hai meses, desde aquela primeira consulta na que lle confesou as súas veleidades anticipatorias. ¡A célebre Incógnita de Córgomo! Os investigadores do Instituto de Estatística tentárana demostrar cos seus potentes ordenadores pero concluíran que o destino é indicible, dentro e fóra do sistema, a menos que o sistema sexa inconsistente. Córgomo, un matemático do século pa­sado que morrera de loucura ascética e misticismo, postulara o contrario: O universo, o que existiu e o que existirá, é unha vibración harmónica de interdependencias, sistematizable cunha ecuación de cálculo lóxico.


        Bas familiarizárase na cuestión cunha das súas primeiras pacientes, a eminente matemática Susa Nilal, que se obsesionara con Córgomo. Nilal ingresara na Residencia con dificultades de “opinións mentais”, froito do caos matemático no que desembocara a súa busca de solucións á incógnita. Estivo dous espantosos anos baixo severo tratamento, até que Bas decidiu darlle a alta. Logo esfumouse sen deixar rastro. Un caso idéntico ao doutro paciente, Elías Freituxe, só que Freituxe se empeñaba en deducir a Incógnita de Córgomo con correspondencias métricas na materia escura. Freituxe desaparecera o día no que Bas o invitou aos Baños de Arca, un lugar reservado aos altos cargos onde el pasaba horas de secreto solaz.


        “¿Por onde quere que empece?”, di Mácara e Bas levanta unha cella, “Gustaríame ver unha ecuación”. Mácara abre as mans, “Sempre esixe unha ecuación. Non a teño... aínda”. “Sen ecuación, non hai nada”. Mácara desprecinta un cigarro e aspira o fume ao fondo dos bronquios. Pon un dedo na sen e golpéaa catro veces, “O futuro está na miña mente”. “Non me faga rir. A súa mente, e non llo digo con afán de ofendela, non é unha garantía”. “Pode crerme ou non. É o seu problema”, e Bas acháirase na cadeira, “Convénzame”. Mácara pídelle que lle amose o seu reloxo de man. El téndelle o brazo. Ela sorrí, “Vexo que marca as 09:19. Desque entrou neste cuarto ten a mesma hora. ¿Por que o manipulou?” “Foi un xogo”. “Un xogo perverso”. “Eu non lle daría tanta importancia”. “Debería darlla. Utilizou a turbación que en min provocou ese xogo para xutificar o reinicio do tratamento”. “Finxín que lle ía inocular unha dose. Quería poñela nunha situación límite. E resultou: está falando sen agonías”.


        Mácara pecha os ollos e elabora rapidamente un cómputo sobre a sucesión 0919. Unha evolución encadeada de base poligonal. O guerreiro monta a cabalo e o sangue simboliza o signo da circunferencia, dunha terra acoutada polos espíritos desleais. A Bas incomódao o movemento dos ollos de Mácara debaixo das pálpebras mentres fai os cálculos. A chaqueta oprímelle o pescozo, pero non a desabotoa. Transmitiría incomodidade. Abre lixeiramente as pernas e sobre as coxas pousa as mans, abertas tamén. Estíraas disimuladamente. Un tic púlsao na xuntura da omoplata.


        Mácara abre os ollos dun golpe, “¿Non cre que fixar o tempo nas 09:19 pode ter consecuencias específicas?”, e ao querer fumar do cigarro, atopa que lle resulta desagradable o sabor. Esmaga o cigarro con repugnancia no cinseiro. Retira o cinseiro ao chan, como se determinase que non vai fumar máis. Bas desapega os labios para falar, pero o tic das omoplatas túrralle das costas. Sorrí para gañar tempo e non calibra o riso, que lle sae finxido. Mácara decátase, “Eu agardo de vostede a honestidade á que eu me expoño. 0919 é un número primo, cunha propiedade particular”. “Sei que é unha experta numeróloga e intúo o camiño polo que vai, pero os números soamente son unha representación da natureza”. “A súa visión é convencional e, portanto, irrelevante. Eu creo que os números son a chave de contacto coa memoria cuántica, onde reside o coñecemento total do universo”. Bas cruza as pernas, “A memoria cuántica é unha elucubración mistérica, non científica”. “Non lle estou falando de ciencia, senón dunha conciencia”. “Conciencia cósmica, conciencia universal, Ser Único, a Fonte... ¡Necidades! Literatura barata para discernimentos débiles”.


        Mácara quita a cinta do pelo e estírao para volvelo anoar. Limpa as mans nas pernas do pantalón, “Refírome ás formas oblicuas da ciencia. Hai un punto no que os fenómenos físicos non poden ser cuantificados ou ima­xinados. Precisaríanse anos de agrupacións, factorización e recoñecemento de ecuacións típicas antes de enten­delo. A solución pasa por prescindir do terceiro excluso de Aristóteles”. “Prescindir do terceiro excluso pode ser coherente pero pouco práctico. Toda proposición é verdadeira ou falsa”. “Dalgunhas proposicións non pode dicirse que sexan certas ou falsas, porque non hai ningún método coñecido que nos permita dicir unha cousa ou outra”.


        Mácara excítase do seu propio discurso, “O azar non existe porque no azar non hai sentido, pero é posible decidir en contextos difusos. Os números manifestan o ritmo na entropía do sistema e a velocidade á cal se crea información”. “Segue polos vieiros dogmáticos. Aí comezou a súa paranoia”. “A solución á Incógnita de Córgomo reside nas dilatacións antecipatorias”, e cruza as pernas. Apoia o barbarote nos cotenos, “Vostede elixiu a súa coordenada, o 0919, e eu podo tracexar a súa dilatación. Sei cal é o seu futuro inmediato”, e Bas, sen poder reprimir un pouso de agrado, desabotoa a chaqueta, “Déame a proba de que o sabe”. “Tena diante”. “Non me tome o pelo. ¿Crese acaso unha elixida, unha profeta, unha vía de luz? ¡Está máis louca do que imaxinaba!” “Non está só, Bas. No seu interior, habita unha voz que o induce a tomar decisións e hoxe tomará unha decisión que cambiará a súa vida. É unha voz que o acompaña desde hai exactamente doce anos”.


        O microvisor de Bas deixa de proporcionarlle datos e emprende unha transmisión de algoritmos incomprensibles. Unha pinga de suor esváralle polas tempas e atrás vén unha vaga de auga que lle molla, por debaixo da chaqueta, a camisa. A suor báixalle polas pernas. Ten as mans empapadas e nota o sabor salgado da suor nos labios. Limpa a cara coa manga da chaqueta. Érguese dun impulso. Quita a chaqueta e vai ao baño. Refréscase baixo os ultrasóns. Respira profundamente e volve ao cuarto. Mácara fuma de novo, recostada no sofá, “¿Que tal se sente?” Bas cofa o pelo coas mans. Sen- ta á par dela, “Ten que saír de aquí de inmediato”. Mácara atragóase co fume e tose, “Non podo”. “Aplíquese a súa mesma teoría: tomar decisións nun contexto difuso. O que me dixo está sendo procesado pola Intelixencia Central. En media hora, descifrarano”. “Pero vostede desconectou o sistema de vixilancia”. “O do cuarto si, pero o sistema de seguridade xeral nunca se apaga. Verdadeiramente, o seu cáculo achégaa á Incógnita de Córgomo. Os axentes virana buscar e trasladarana a algunha das clínicas de investigación. Vostede xa as coñece aínda que non o lembre. Pasou a infancia nese tipo de institucións, estritas e deshumanizadas. Arrisco o posto por avisala, pero paga a pena. Aquí non ten sitio, non sendo que lle apeteza converterse nun coelliño de laboratorio. Debe fuxir á Alemparte. Se queda aquí, é muller morta”.


        Mácara descolócase. Nin no peor dos seus pesadelos se figurara expulsada ás leis de supervivencia animal da Alemparte. O clima, tal e como o describían os libros, rexistraba valores extremos e a atmosfera estaba exposta aos terribles efectos da contaminación. Non se sabía exactamente o que pasaba alí, como evolucionaran as especies confinadas no seu ecosistema. Os virus campaban en mutacións para as que non había remedios. “Non irei”, berra Mácara e Bas ordénalle calar, “Pódena oír os enfermeiros”. “Perdereime e morrerei de angustia”, murmúralle ela. “É máis forte do que cre. ¿Como non puido prever isto no seu sistema?” “Previno: a secuencia 22 anunciaba un cambio de paradigma, pero resistíame a telo en conta”. “Pouca fe ten nos seus achados”.


        

          Bas colle do peto interior da súa chaqueta unha tarxeta e métella a Mácara entre os dedos. “Serviralle para o suburbano. Baixe en Arca. Non debe perder un minuto. En cando saia da área de permiso para os enfermos da Residencia, o seu

          memory steam

          dará a alarma e tratarán de detela. Daquela, terá dous corpos de vixilancia atrás súa: eles e os da Intelixencia central. En Arca, hai uns baños para funcionarios de alto nivel. É un edificio de granito, preto da saída do suburbano. Introduza o 7357 na entrada. É un contrasinal de agasallo para os meus invitados. Pregunte por Siri Nocho...” “¿Siri Nocho?” “É un nome de guerra. Unha muller moi servicial. Ela axudaralle a saír da cidade eludindo os controis”. “Pero...” “O tem­po esgótase”. Bas levántaa do sofá. Mácara non sabe que facer. Vai saír e volve atrás, “Non teño lentes protectoras”. “Darallas Siri”. “¿Como chego ao suburbano?” “Na praza do Pan hai un acceso. Non está a máis de douscentos metros”. “Teño medo”. “Con todo o que sabe e ten me­do... Mácara, lisque”.

        


        A porta do cuarto ábrese e antes de cruzala, Mácara incha o peito e as tetas quédanlle latexando, arrichadas. Mira o reloxo de parede. Marca as 11:11. Vólvese cara a Bas e asómbrase da operación que se lle desencadea na mente, “Verémonos de novo”.
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        Mácara anda apresuradamente. A cabeza vaille máis rápido que o corpo, larán e escuálido. O cu rezágase, recachado. Separa as mans e xíraas sobre os pulsos. Disgréganselle os dedos como a unha pianista en exercicio virtuoso. A cola de cabalo bascula á dereita e á esquerda. Concéntrase na dirección magnetica da saída. A lingua asómalle por riba do labio inferior. Nos corredores, encóntrase internos cos que algunhas tardes xogou ao xadrez e outros aos que nunca viu. Os enfermeiros da entrada non se fixan nela, arremuiñados tras as pantallas dos ordenadores nunha animada conversa. Catro pasos e estará fóra. Tres. Dous. Un... Un... Un... Crávase ao limiar, no fluxo de internos e visitantes que entran e saen. As pernas non lle responden. As mans xiran e xiran. Son hélices dun barco en seco. “¿Non se dá de conta de que estorba? Póñase a un lado”, recrimínalle un home con esaxerada furia e dálle un empurrón. Leva unha camiseta azul axustada co número 11 en amarelo. O home, baixo, de cabeza afeitada, novo aínda, cambia de actitude, “¿Pásalle algo?” Mácara tatexa, “Vou á praza do Pan. Teño moita presa”. “Non queda lonxe. ¿Quere que a acompañe?” “Se non lle importa...” O home cóllea por un brazo e baixan as escaleiras da Residencia. Cruzan unha praciña e seguen por unha rúa estreita. Mácara demórase. Sen- te o peso do exterior. O peso do aire, da luz, o da cúpula e o da xente, que aparentemente non lle presta atención. Pero ela sabe que a observan. Están ao tanto da súa fuga. Vana sinalar e virán detela os axentes. Daranlle descargas eléctricas.


        O home turra dela, “Se ten tanta presa, así non vai chegar”, e Mácara obsérvao con estrañeza, “¿Quen é vostede?” “¿Pregunteille acaso a vostede quen é?” “¿Onde me leva?” “¿Non dixo que ía á praza do Pan?” “¿E vostede vén comigo?” “Vou e, ademais, turrando, que case parece que a quero secuestrar”. “Será mellor que me deixe soa”. “¿En que quedamos? ¿Vou ou non con vostede?” “Non sei... ¿Que facemos cunha muller grosa que come sete veces ao día?” “Poñela a dieta: hai produtos estupendos para rebaixar o peso”. “¿E se pasa fame?” “Cambiámola de restaurante”. “¿Está seguro de que imos ben?” “Por suposto: esta é a praza do Pan”, e Mácara mira derredor, atordada.


        A praza está chea de terrazas baixo os soportais e a xente conversa amigablemente. “Falan de min”, bísballe Mácara no oído ao home. O home sorrí, “Equivócase: comentan a miña beleza”. Mácara respinga. É fibroso, con pectorais prominentes e ombros anchos. Intúeselle un abdominal duro baixo a camiseta e as mans son membrudas, pero ten unha cara vulgar. Nin o seu riso, perenne e alegre, lle outorga gracilidade. A este home viuno antes, pero a súa memoria funciona fatal coas caras. “Eu non o atopo tan fermoso”, dille. “Por iso a acompaño. Non me fai proposicións bochornosas. Vese que é unha muller íntegra”, e bota a rir cunha coquetería prosma, “Non me presentei aínda: chámome Fuco”. “Eu, Elba”. “¿Quere que a acompañe a algún outro sitio?” “Amoleino de abondo”, contéstalle Mácara cortesmente, “Debo coller o suburbano e chegar o antes posible a Arca”. “A entrada do suburbano está aí”, e Fuco sinálalle un cubo de vidro no centro da praza cunhas escaleiras rodantes que descenden ao subsolo. “Encantada”, despídese Mácara e chocan as mans. El retenlle a súa, “¿Seguro que sabe ir soa?” “Vouno intentar”. “Acompáñoa. Non sei por que me dá que leva moito tempo sen saír da Residencia”, e Mácara obsérvalle os ollos, como se calibrase o grao de sinceridade. “Eu levo once anos de interno”, di Fuco sen perder a coquetería. Mácara non o dubida. 11:11. “Por favor, acompáñeme. Ignoro como coller as combinacións”. “É facilísimo”.


        Fuco parlamenta sen intermedios e a súa locuacidade, desbordante de adxectivos, provoca en Mácara efectos terapéuticos. Nela, recobra unha rara harmonía. Lévaa do brazo e séntaa nunha unidade da liña 7. “¡Que número tan propicio!”, pensa ela. Hipócrates escribira que o sete, dispensador de vida e fonte de todos os cambios, inflúe nos seres sublimes, pois incluso a lúa cambia de fase cada sete días.


        O vagón vai case baleiro. “En Amio, cambiamos de liña”, di Fuco e retoma o esbruízo dunha conversa con pinceladas de confesión, “Non sabe o que supón falar sen preocuparme de que me miren... E iso que vostede ten uns ollos preciosos”. “¿Sempre se sentiu igual de importunado?” “De neno, non tanto. Medrou a medida que me fixen grande. Na beleza, non hai escapatoria. Polo menos, vostede non é fermosa... Pero eu... Xa ve... Afeito a cabeza para que o pelo non me adorne. De pouco serve: as mulleres venme moi sexi e os homes moi viril”.


        Fuco explícalle que dirixiu un departamento de Neurofisioloxía, na universidade. Atopábase cómodo no traballo, a Neurofisioloxía era a súa paixón e os alumnos adorábano. Pero, “Nada é perfecto, amiga miña: o acoso dos meus compañeiros de departamento fíxose intolerable, especialmente o das mulleres, que rifaban por conseguir unha cita comigo. Caín nunha espantosa desidia persoal. Non me salvaron nin os tratamentos químicos nin as descargas multiselectivas e acabei na Residencia”. Mácara óeo como un agradable runrún de fondo e mira pola fiestra a paisaxe virtual que emiten os muros. Son vistas antigas, bosques de folla caduca e nubes grises encapotando o ceo. Flores de variadas cores enchen os campos. Flores de rebentos vermellos, do tamaño da palma da man. Flores fráxiles que se esfollan cun golpe de aire. Lamenta que a botánica nunca lle interesase: o número de pétalos dunha flor podía ser indicador fiable dunha parábola.


        En Amio cambian de plataforma e esperan a nova unidade. Mácara ponse nerviosa, “¿Canto tempo cre que pasou des que saímos da Residencia?” Fuco leva un dedo á boca, “Aproximadamente once minutos”. Mácara balancéase nun pé e noutro. “Once minutos. Once minutos”. As contas non lle saen. Fuco glosa o ben que o tratan na Residencia e o amable que é o doutor Bas, “Un científico admirable”. Mácara interrómpeo, “¿Está seguro de que son once minutos?” “¿Non fía en min?”, e Mácara adiviña nel unha adulación falaz. ¡Claro que o viu antes! Nos corredores, cunha bata branca, acompañando o doutor Bas. “Pois non. Non fío”. “Se empezamos con esas, será mellor que quede aquí”. “É imposible unha estabilidade once. Non pode haber series causais no universo”. Fuco encóllese de ombros, “¿Series causais? ¿De que me fala?”, e empata a glosa da Residencia coa do seu aseo persoal, no que emprega varias horas ao día. Mácara córtao, “Non siga con esta farsa. Non é ningún interno da Residencia. Mándao o doutor Bas”. Fuco pásalle un brazo polo ombro con impronta de camaradería, “Non cree problemas nin faga un escándalo”. Rózaa cos labios, “Se o doutor Bas non me mandase, por min estaría nunha clínica da Intelixencia Central”.


        A última palabra dálle pé a Fuco para unha nova glosa, como se nada ocorrese e os dous gozasen do seu mutuo afecto. “Mire... Aí vén o noso tren”, e soben á unidade sen separarse. Mácara xa non mira as paisaxes virtuais. Ten a vista afundida nun punto distante. Fuco aprétaa co brazo que lle ten ao ombro. Fala, fala, fala... Ela bafexa. As referencias numerolóxicas desprazáronse pero non ten a impresión de estar perdida. A coordenada 11:11 é tan influente que aínda percibe o seu vórtice. Pouco importa que fose unha coordenada forzada, argallada por Bas para ofrecerlle a ilusión da seguridade, coñecedor como era el da súa obsesión polo cinto de fotóns que linda o portal 11:11. O arrinque era adecuado ou non desenmasca­raría o simulacro. “Debe ser así, é necesario”, convéncese Mácara e busca novas referencias no vagón. Un número. Un pouco de auga. Ten sede.
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        Mácara torce a cara de súpeto con aire de enfado infantil, “Teño sede”. “Vai ter a auga que queira dentro de pouco... Auga pura que nunca probou”. Ela engurra o entrecello, “¿Pura?” “Auga das entrañas da terra”, e el simula cos dedos o cachón dunha fonte, “Auga que só é auga. Na auga non poden seguir o seu rastro... Esfumarase”. “¿En serio existe esa auga?” “Hai moitas cousas que existen e ignora... Até a súa privilexiada cabeza ten límites terreais”. “¿Quere dicir auga sen intervir? ¿Auga que non transmite información?” Fuco asente.


        Para Mácara, a auga pura é un mito. Non coñece máis auga que a sintética e a das desalgadoras, manipulada con ións. Augas duras, metálicas, que desinfectan os intestinos e que, unha vez dixeridas, depositan nas feces información do estado do usuario, en previsión do uso de substancias prexudiciais para a saúde ou dalgún xerme microbiano alterado. Nos sumidoiros do país, os ordenadores da Intelixencia Central esfarelan os datos iónicos e, no mesmo proceso, regulan a descomposición das feces en enerxía eléctrica por bacterias de deseño xenético. “¿Podereina beber?” “Beber e bañarse nela. A Ar­ca acoden os altos responsables da cidade. Alí trasfegan as súas influencias secretas e...”, chíscalle un ollo e anaina a voz, “trafican, consumen, emborráchanse... Practican sexo... A auga é garantía de confidencialidade”. “¡Sexo fóra da parella!”, exclama Mácara, escandalizada. “Promiscuidade”, e na mirada profunda de Fuco abrochan charouvías.


        

          “Señores viaxeiros, vai haber un axuste. Perdoen as molestias”, anuncian os altofalantes do vagón e o tren frea. Fuco aperta a Mácara, “Descubriron que saíu do perímetro da Residencia. Saben que vai no suburbano. Intentarán localizar o lugar exacto”. As luces pestanexan e por uns segundos, quedan ás escuras. Cando a unidade reemprende a marcha e volve a luz, Mácara ten sentado enfronte un home que non é Fuco. Brinca do susto. O ho­me acóugaa, “Son eu”, e Mácara constata que aquel home de longos guedellos negros, con raia ao medio e traxe gris de riscas, ten os mesmos trazos de Fuco. “¿Como o fai?” “Unha imaxe pregravada no meu

          memory steam

          ”. Mácara revólvese, “¿O seu

          memory steam

          proxecta imaxes?” “Con volume, peso, emanación calórica e impresións dactilares... Unha tecnoloxía só ao alcance dos militares... e ao meu. O ordenador central non poderá identificar o meu contexto”. “Pero identificarame a min”. “En absoluto. Neutralicei o sinal do seu

          memory steam

          e engulina no meu colchón de frecuencias. Se se puidese ver...”, e Mácara mírase no vidro da fiestra. O reflexo non lle pertence. É o dun home de cabeza afeitada, sen apenas cellas, atezado, cuns labios carnosos, meixelas ru­bicundas e unha chaqueta vermella de lapela ancha sobre unha camisa de branco impoluto. “Chámase Rubén Cebro. O meu amigo predilecto... ¿Non lle parece moi atractivo?” “O ordenador acabará detectando a trampa”. “As variables supoñen unha alteración tan grande que será imposible. E se lograsen fixar o novo contexto, tardarían horas en procesalo. Daquela... estará en Arca. A salvo... Disimule. Aí vén...” Desde o fondo do vagón, avanza un arco de luz alaranxada. Emana das paredes. Pasa por riba de Fuco e de Mácara e continúa até o vagón seguinte. “Proba superada”, di Fuco e senta ao carón.

        


        

          Baixan en Arca e antes de saíren da estación, Fuco dirixe a Mácara por detras dunhas columnas. Dunha, ao pasar, xorde unha rapaza vestida de cores ocres. Na seguinte columna, úneselles outra, cuns pantalóns axustados e unha melena longa, loura, que enfosca constantemente. Os catro camiñan xuntos polo corredor. Elas bambean as cadeiras e rin como se viñesen dunha festa. A de melena loura colle a Mácara de ganchete. Bícaa nas meixelas e ela ponse rubia. Na pel quédalle unha pegada húmeda que toca coa xema dos dedos como buscando o seu cuspe, inexistente. “¿Gustoulle, eh?”, bromea Fuco e toma o lugar da muller no ganchete, “Debo confesar que me atrae máis de calvo musculoso que de espeluxada matemática”. Bica a Mácara eslaiadamente, pasándolle a lingua pola boca, “Marabilloso”. Acarícialle as fazulas, “Se non tivésemos tanta présa, invitábao a un hotel e ensináballe do que son capaz cun home coma vostede”. “A proximidade humana repúgname”, rexéitao Mácara cunha voz ronca. Espántase do son que lle sae da boca. Fuco gargallea, “Non parece moi contenta coa máscara que lle busquei. Non se preocupe. Desaparecerá en canto nos separemos”. “¿E estas dúas?” “Sombras programadas. Son necesarias para despistar aínda máis o programa infor­mático”. “¿Tamén o fai co seu

          memory steam

          ?” “Trucos de experto”.

        


        O home da cabina de control do suburbano desé­xalles bos días. As dúas mulleres soben as escaleiras rodantes sen deixar de parolar. Os viaxeiros míranas con curiosidade e dispérsanse na superficie. Eles páranse debaixo dunha árbore, ao bordo dun bosque de magnolios artificiais que recenden tardes calorosas. As mulleres dilúense no bosque e Mácara recupera o seu físico. Fuco frota as mans, “Ben, o meu traballo concluíu”. Sinálalle entre as árbores un edificio de granito rosa, circular, “Aí é onde vai. Siri agárdaa”.


        9


        Mácara abre a porta co contrasinal que Bas lle deu e un home cun sorriso nacarado saúdaa tras un mostrador de granito rosa. “Bos días”. “Siri Nocho espérame”. “Un momento”, e no mostrador ilumínase unha pantalla. O home acaricia as teclas táctiles e Mácara, mentres, percorre coa mirada as paredes. A auga escorre por elas e o seu pingaxeo reverbera no diáfano vestíbulo, acondicionado só co mostrador. Busca infrutuosamente números nos motivos da auga e nos rectángulos de granito que se tecen no chan. Unha cifra, un ritmo na percusión dactilar do home ou unha operación alxebraica no pentagrama atonal das pingoas. Un número que a tranquilice ou que a poña en garda. “¿É vostede Helena Cordal?”, pregúntalle finalmente o home e Mácara encóllese de ombros, “Talvez”. “Se a señora Nocho a agarda, vostede ten que ser Helena Cordal”. “Pois se non queda outro remedio, son”. “Todo en orde. Habitualmente, usamos os vestiarios, pero vostede, segundo a súa ficha, ten preferencia. Deposite, por favor, a roupa aquí”. No mostrador, abátese unha lapela e asoma unha caixa de aceiro. “¿Quere que me ispa?” “Por suposto. Na caixa ten un bañador”. “Non creo necesario espirme”. “Mollaríaselle a roupa”. “Non importa”. “Son as normas. Aquí non encontrará ninguén vestido. É unha garantía de discreción e seguridade”.


        Mácara descálzase con desgusto. Quita os calcetíns, o xersei e a camiseta. Non é grosa, pero apúntalle un bandullo de molicie e nugalla. O home, de peito e ombros ostentosos, míraa sen perder o sorriso. Mácara suponlle algunha intervención celular ou próteses. Desabotoa os pantalóns. Vai poñer o bañador sen desprenderse das bragas e do sostén. O home páraa, “É impropio poñer o bañador por riba da roupa interior”. “Non estou afeita a que me vexan espida”. “Non a mirarei, se iso a inco­moda”. “De acordo”. O home ponse de costas e sen darlle tempo, pregúntalle “¿Xa está?” “Aínda non”, contéstalle axustando as copas do bañador ás tetas. Mete a roupa na caixa e a caixa péchase. O home dá a volta, “Non hai que ter tanta vergoña. ¿Sabe que ese puritanismo é sospeitoso?” “¿Sospeitoso de que?” “De complexos, de traumas, de vicios inconfesables... Por favor, sígame”. Camiñando, exhibe a súa exhuberancia física, cun diminuto panto­lonciño que sobrancea o que oculta. Párase fronte a unha parede e estende a palma da man. A parede desentórna-se e mándaa atravesar unha cortina de auga. El fai un adeus coa man e Mácara entra nunha estancia escura.


        En canto se habitúa á escuridade, albisca que as paredes recenden tenues vermes de luz. A auga está por todas partes. Ela mesma ten os pés pousados nunha superficie finísima de auga tépeda. Batuxa e a auga ondúlase, choca na parede e regresa aos seus pés. Sente alguén no cuarto. “¿Quen está aí?”, e a escuridade respóndelle, “Bos días”. É a voz dunha muller que avanza na sombra. Está espida e os vermes de luz acaricialle os peitos. Mácara le neles alternativamente un serpenteante 52 ou un 25 que, segundo a muller se move, pode ser 55 ou 22. Un valor excesivamente aleatorio e cambiante para tomalo de referencia. Os peitos da muller, redondos e tensos, túrbana. Pómulos avultados e pelo recollido atrás, nun moño. Delgada. As costelas apúntanselle ao respirar baixo o molde dos músculos.


        “Señora Cordal, chega atrasada”, di a muller. “Non me chamo Helena Cordal. O meu nome...” Ela interrómpea, “Non quero saber o seu nome. Simplemente lle fago un favor a un amigo. Eu chámome Siri Nocho, pero ese tampouco é o meu nome verdadeiro”. “Un alcume de guerra”. “¡De guerra! ¡Que expresión tan ben acaída ao caso!” e atravesan outra cortina de auga. Chegan a un vestíbulo máis iluminado. Entran nun ascensor e Siri preme a última tecla. O número 34. Mácara elabora cálculos sucesorios, “Nos seus peitos debía estar escrito o 55. Retrocedo”. Siri aproxímaselle, “¿Dicía algo?” “Falaba soa”, e os pezóns de Siri rózana. Mamilas ourizadas, coa fina escamación dun deleite violento. Mácara lera sobre aquelas prácticas, que arrastraban as persoas alén das fronteiras do pracer. Maréaa pensar onde chega Siri Nocho con aquelas mamilas. Os gritos de dor ao retorcerllas. O alampo. Ela retorceríallas, pero ten as mans paralizadas, “Bas explicoume que vostede é unha muller solícita”. “Non lle contou mentira: son”.


        Siri tócase incoscientemente unha mamila, “¿Sabe nadar, señora Cordal?” “Non o lembro...” “¿Sabe ou non?” “Supoño que sei”. “É un alivio. Non a vexo moi espelida. A Alemparte vaina tragar”. “Eu non quero ir á Alemparte”. “Non ten volta atrás”, e póusalle unha man no ombro. Apértallo. Mácara engrúñase da dor. “Ordenóuseme usar a forza se se resistía”. A presión cesa pero a contractura permanece. Siri amósase orgullosa da habelencia, “Non pense que abandonar a cidade é sinxelo. Estes baños son a única porta ao exterior pola que non se paga peaxe nin se precisa salvoconduto”. Acláralle que escapará por unha lagoa subterránea. Fóra, recolleraa o Curuxás, “Ao que xa lle mandei recado”. ¿Unha lagoa sub­terránea? ¿O Curuxás? Mácara quere máis explicacións. O ascensor detense e Siri sae diante, “Tiven que desaloxar esta ala dos baños só para vostede. Un contratempo, porque aquí vén un funcionariado selecto está afeito a cumprir os seus antollos sen molestias. A intimidade é a nosa máxima”.


        Están nunha gruta semiesférica, iluminada por potentes lámpadas, cunha lagoa de augas mainas no centro. Nos terrados de poliuretano, que se empondoran na lagoa sobre pilastras, as hamacas de fluxo magnético oscilan baleiras. Unha música suave, como se houbese interferencias no aire, enche a gruta. Os insectos zoan sobre a auga e de cando vez, un peixe brinca para cazalos. Mácara detense ante aquela eclosión de natureza, “¡Que paraíso!” “Un paraíso ao alcance de moi poucos”. “¡Aínda existen os cabaliños do demo!” “Só aquí, como anacos fosilizados de vida. É un espazo único e eu son a súa ama”. “¿Bas vén moito?” “Un cliente especial. Cúmprolle os seus de­sexos, incluso os máis excéntricos, como facilitarlle a vostede a fuga e contratar os servizos do Curuxás”. “¿O Curuxás é fiable?” “Un buscavidas que camiña polos gumes da legalidade, entre a Alemparte e Compostela. Fíxenlle unha oferta e aceptouna”. “¿Que clase de oferta?” “Proveitosa para vostede, aínda que o Curuxás é un negociante e seguro que lle fai a súa particular proposta”.


        Sortean a ribeira da lagoa por uns banzos que demerxen na auga. É unha auga fría, dun inverno remoto, con algas e liques no fondo. Nadan. Siri felicita a Mácara, “É unha sorte que, finalmente, saiba nadar”. A cova encóllese e a lagoa transfórmase nun río que afuraca a rocha. A corrente aumenta. Mácara fai un esforzo para non perder a esteira que Siri deixa atrás, nunha braza esvelta. Percibe un bruar abouxado e o bruar acrecéntase a medida que avanzan. Siri detense a darlle ánimos, “Son as fervenzas”, e Mácara, ao alcanzala, comunícalle que non ten intención de seguir, que está aterrorizada, que non é valente. “O que máis me gusta é deitarme e deixar flotar a cabeza”, berra. “Iso é un chisco perverso, señora Cordal”, e puxa dela.


        A corrente acelérase. Mácara batuga. “Teño que deixala”, anúncialle Siri e ela rebélase, pero fállanlle as forzas. Non pode contrarrestar a corrente, que a arrastra irreversible cara ao estrondo. “Non se preocupe polas fervenzas. Son cativas”, retrocede Siri e o eco da súa voz mestúrase co bruar. “...Tivas, tivas, tivas, tivas, tivas”. A en­xurrada roxe. “21 metros a primeira”. “...Eira, eira, eira, eira”, contesta o eco. “13 metros a segunda”, e “...Unda, unda, unda, unda, unda”, e Mácara sabe que a cuarta deberá ter oito metros. “A terceira oito”, e “Oooooooooooooooooooooooooooooooooooo”, precipítase Mácara na augación, violenta, que se lle mete pola boca. Remuíños. Desorde de devoios. Abombamentos. A primeira fer­venza. Non ve nada. Está no interior do abismo. O mo­vemento involuntario, o factor motriz que a arrastra. “Ooooooooooooooo”, ouvea na ametencia da segunda fervenza sen outro asideiro que a sucesión perfecta de cardinais. 21, 13, 8. A solución positiva dunha ecuación que a aproxima ao número áureo. 1,618033989. Un erro de soamentes vinte e cinco cenmillonésimas. Calquera número natural pode escribirse mediante a suma limitada dos termos da sucesión, cada un deles distinto dos demais. Números que reducen o medo a unha igualdade. A terceira fervenza. As tres musas, as tres grazas, o tridente, a trindade, o tríptico, SOS, o triángulo, o vértice. Unha colisión e Mácara sae impelida na enxurrada cara á luz, cegadora, da Alemparte.


        10


        Siri Nocho confírmalle a Bas polo móbil que “o peixe fuxiu do estanque”. El respira. Vai no coche. Ten que recoller a súa muller para iren a unha cea na embaixada da Confederación. A voz de Siri alásao despois dun día esgotador. Demasiado tempo sen visitala. Teñen que quedar e desentenderse das súas responsabilidades. Ela parece lerlle os pensamentos, “¿Cando virás por aquí?” “Pronto, moi pronto”. Con Siri, séntese pequeno, como un prendedor do pelo. Ela tómalle en conta a súa promesa: “Se non vés, douche unhas azoutas”. El excítase e avergóñase, “Non me digas esas cousas polo móbil. Sabes que irei, que te noto en falta”. “Eu tamén”. “Un bico”. “Dous”. “Tres”. “Catro”, e rin os dous da chacuecada. Desconectan.


        

          O móbil é unha prolongación do centro de transmisións do

          memory steam

          , que aos habitantes da cidade se lles insire na caluga ao naceren. Un diminuto chip multiusos cos programas establecidos pola Carta de Cidadanía. No

          memory steam

          intégranse a identificación, o

          software

          da memoria, os parámetros avaliadores e o móbil. Tamén un centro de conexión que permite recibir informacións e descargar todo tipo de datos do banco de comunicacións. O

          memory steam

          mantén o cidadán en permanente contacto cos ordenadores da Intelixencia Central para garantir a súa seguridade.

        


        Polo cargo de confianza, Bas ten certas licenzas de privacidade, pero sabe que son limitadas e controladas á súa vez por unha vixilancia menos evidente. Del non teñen por que desconfiar: é un home fiel ao Superorganismo, sen pensamentos desviados agás os inherentes á especie, eses que lle permiten á propia especie sobre­vivir, como demostraran os estudos do doutor Outeiriño e do doutor Fernández Rei. Pero non lle agrada o máis mínimo que os seus pensamentos anden polas canles comúns do móbil ou queden nun rexistro fortuíto da Intelixencia Central. Había funcionarios ambiciosos, dun celo caníbal, que non desaproveitaban a mínima oportunidade para gañar un ascenso detectando irregularidades ou debilidades de carácter. Siri non era nada ilegal. A paixón que sentía por ela, compatible co amor pola súa esposa e a institución familiar, podía tornarse na súa contra se alguén lle quería buscar as cóxegas. Os baños de Arca creáranse para esa función, imprescindible se querían que o sistema mantivese escapes secretos pero regulamentados. As aventuras fóra do matrimonio non se penalizaban pero víanse mal socialmente e o divorcio era unha rareza que o bo cidadán evitaba. No momento de instituír o Superorganismo, a profusión de enfermidades sexuais, e as súas mutacións, aconsellaran consolidar o antídoto da parella. A medida fora atinada: Compostela era hoxe unha cidade sexualmente limpa.


        11


        Bas bica a súa muller, que se maquilla no espello do dormitorio. Helena fai un xesto que semella un sorriso. Ténsanselle os músculos e o tirante do camisón esváralle polo ombro. Bas axústallo. “¿Tes frío? ¿Queres que suba a temperatura?” “Non”. “Dentro de media hora, saímos”, e Bas marcha do cuarto. Ela aplícase o fluído elástico que lle ilumina a pel. Cepilla o seu pelo entrecano, laso, cortado á altura do pescozo. Pásalle os dedos ao fluído para estendelo e evitar a acumulación de brillos. “Ese bico. Deumo como se repudiase o contacto da miña pel”. Retoca o peiteado e comproba que a máscara perfila as cellas adecuadamente. Con pos tostados retoca a punta do nariz.


        12


        A embaixada da Confederación está no centro da cidade, nun antigo pazo de tres andares á entrada da rúa do Preguntoiro. Helena e Bas chegan puntualmente e no portal, de columnas dóricas, recíbeos un home do servizo. Os invitados reuníronse nun pequeno xardín, con camelios fosilizados da antiga ornamentación, bambú readaptado e salgueiros de enxeñería química. Tamén ten rosas sintéticas de cheiro doce. A secretaria da embaixada, Ana Noia, sáelles ao encontro cun estirado sorriso e un vestido azul. Ao moverse, o vestido estra un ronsel de po fosforescente e ela mexe o po coa man. Bícaos e encamiña a Bas ao grupo dos homes, que beben nunha esquina do xardín. A Helena lévaa do brazo onda as mulleres, sentadas no aire sobre chorros magnéticos. Preséntalle as dúas que non coñece. Fátima está casada con Albino Arou e ambos traballan no Servizo de Seguridade. Ombros osudos e queixada ergueita. Ao oír o nome do seu marido, cofa coa palma da man unha melena negra.


        A outra muller é máis nova, miúda de corpo e ollos engruñados de riso. Chámase María Salvado e é piloto do exército con máis de sete mil horas de voo. “Está solteira”, acláralle Ana. Canda elas, unha vella amiga, Asunta Vázquez, conservadora de arte antiga, famosa por realizar os murais do aeroporto de Lavacolla ao óleo, unha técnica esquecida até case ser imposible atopar alguén en Compostela que, agás ela, manexe os pinceis con profesiona­lidade. Asunta fala con engolamento, como se á boca lle acudisen soamente palabras transcedentes, e cando lle to­ca a vez de saudar a Helena abre os brazos e sacódeos para que a bique nas meixelas. Helena obedece e Asunta move a cabeza de esquerda a dereita, “Estás... preciosa, querida Helena. Es como un cadro prerrafaelista... Esa nostalxia do teu rostro... tan afastada da derrota... ¿Como o fas?” Helena vai sorrir e unha sombra crúzalle os ollos. Está a punto de dicir algo que non quere. Algo do que se arrepentirá. A sombra acírraa.


        Sentiuna hai uns meses, talvez un ano. Non lle deu importancia, pero a sombra medrara e aparecía nos momentos máis inagardados. Unhas veces, apenas a afecta. Outras, como neste momento, é ardente. Sáeselle polos ollos, ausculta, serpea, agrede. Helena turra da lingua, traga cuspe e a lingua rebélase. Trata de mordela. Mórdea e máncase. Dismula a dor. A lingua ínchalle. Non lle cabe na boca. Vaille saír ladrando. Guau. Guau. Guau. Guau. Guau. Guau. Espavorecida. Enrabechada. Cando Asunta xa non agarda unha resposta nin lle interesa a súa resposta porque barballa xa termos conceptuais de biopolítica, Helena rebenta: “Son un monstro”.


        Asunta queda confusa coa copa ao borde dos labios. Baixa a copa lentamente co fociño conxelado. A Helena sáelle o corazón pola boca. Senta nun dos chorros magnéticos, abatida, pero a lingua non descansa, “Expreso o carácter monstruoso, excesivo e ingobernable da carne. Son perigosa pola desmesura do meu sexo”. Asunta apalpa coa punta dos dedos o seu colar de esmeraldas artificiais. As outras mulleres amarelecen, flotando no aire cos seus longos vestidos ondulantes. Ana ponlle a Helena na man unha copa de viño espumoso, a mesma da que ela bebía, nerviosa de máis para buscarlle outra. Helena báixaa dun grolo e estira a man para que Ana lla volva encher. A anfitrioa non atopa a botella. Reméxese, “Ten que estar por aquí”, e o po fosforecente éstraselle ao redor ocultándolle a contorna.


        Fátima, que asiste con abraio á escena, envorca o viño da súa copa na de Helena. Ela nin a saborea e volve estender a man. Ana dá voltas á procura dunha botella, “Estaba ao meu carón...”, e Fátima rescátaa dunha me­-siña baixa. “Que parva”, exclama a secretaria da embai­xada ao ver xurdir a botella dos pos fosforecentes do seu vestido. “Xa llo sirvo eu”, e Fátima énchelle de novo a copa a Helena. Antes de sentar pregúntalle se quere quedar coa botella. “Non, grazas. Estou mellor”. Descúlpase, “Viña sedenta e con ganas de guerra”. “¡Tremenda entrada!”, salouca Ana e Helena esfórzase por aparentar simpática. Chisca un ollo, “Non o esperabades, ¿eh?” “Mesmo acababa de falar das pantasmas da biopolítica e de repente ti... Deixáchesnos descolocadas”. “É a miña especialidade, Asunta. A historia descóbrenos que o presente non é como o vemos”. “O complemento perfecto da Física cuántica”, intervén María, “Ou coñeces a velocidade ou coñeces a situación. Nunca as dúas ao mesmo tempo”. Asunta adopta unha pose de reconcentrada meditación, “Diríase que nese dilema reside a traxedia do ser humano: a maldición de elixir entre dúas únicas posibilidades e a certeza de que sempre, elixas o que elixas, che escapará algo”.


        

          Asunta dá un pequeno sorbo. Saborea o viño, “Ri­quísimo, querida”. Ana vai agradacerlle a cortesía pero a invitada está enrodelada na súa propia leria, “Teño a sensación de que non podo ser verdadeiramente libre. Por máis que me esforce. A inseguridade das nosas fronteiras... O desenvolvemento tecnolóxico... Esa morea de ferralla que levo dentro...” Sostén a respiración, como se lle faltase o aire, e chasca a lingua no padal, “¿Cantas próteses credes que me puxeron?” Fátima debuxa unha contracción de indiferenza. Ana ri, “Calquera de nós ten polo menos tres próteses, sen contar o

          memory steam

          ”. Asunta fai das mans un abano, “Eu teño sete”. Ana non dá creto, “¿Sete?” “Sete e unha máis que me van implantar a próxima semana para ampliar o almacenamento de datos. No meu traballo é crucial unha boa base de datos”.

        


        

          Helena pide máis viño, “Se descontamos o

          memory steam

          , eu non teño ningunha”. “¡É imposible!”, abanéase Asunta nun ricto atónito. “Nunca precisei ningunha”. “¿Nin sequera melloras musculares? ¿Queres dicir que esas tetas son as túas?” “E os meus labios. E o meu páncreas. E o meu fígado... O que vedes en min é froito da natureza”. Asunta non deixa de abanearse, “¿Podes vivir tan tranquila? ¿Non temes as células latentes?” “¿E ti non temes que as túas sete próteses sexan un axente máis de control?” Asunta entusiásmase, “¡A iso ía eu! Si, si, si... Control, control e máis control... Algunhas noites éntrame angustia. Sento na cama co corazón oprimido... Cando vexo eses cadros que pintaron os artistas de hai dous séculos e os comparo coa nosa arte reticular non sei qué pensar, qué dicir...”

        


        Fátima decídese a intervir, “É un punto de vista errado”. “É o que penso. O que me pasa...” Fátima dis- gús­tase, “Os nosos artistas son enxeñeiros, científicos, matemáticos... A arte, tal como se concibía hai dous séculos, non ten sentido. Os artistas poñían metáforas, trazos, sons ao descoñecido... Con metáforas pouco se esclarece o misterio, a non ser que nos conformemos cun placebo, cómodo e barato na súa posoloxía, pero ineficaz a longo prazo. E onde eles poñían metáforas, nós poñemos cer­tezas, exactitudes, logros... O universo é hoxe menos terrible do que foi para Dante ou para Bacon”. Asunta salouca, “Non me satisfai ese argumento. Ben pensado, a poesía de Walt Withman ten máis poder de transformación que un reactor de fusión”.


        A Fátima a boca reláxaselle coa seguridade de que arrastrou a conversa cara ao seu terreo, “As emocións, os sentimentos, teñen un catálogo determinado... A perspectiva da tecnoloxía é inifinita... O seu desenvolvemento, continuo... pode presentir os confíns do universo e revertelos... ¿Non percibes o cambio? Acabas de dicir que tes sete próteses... ¿Como estarías sen elas? ¿Cal sería o teu aspecto sen tratamentos celulares, sen recambios xenéticos ou sen chips dixestivos que che axuden a asimilar os alimentos sintéticos?” A Asunta éntralle unha alferecía de xestos, “Seino. Seino... Pero eles esforzábanse por un ideal... Tiñan unha visión e reflectíana... Querían transformar...” Fáti- ma eleva a copa ao ar, “Brindo por ti, Asunta, ¿que é o que queres transformar? ¿Que ves mal? Erradicouse a pobreza na cidade. As grandes guerras con millóns de mortos desapareceron. A túa esperanza de vida duplica á da túa bisavoa. Tes 75 anos e es fermosa como unha rapaza. Compostela ten un poder comparable ao de calquera das outras cidades da Confederación. A nosa industria extrae minerais da Lúa... ¿Por que esa nostalxia reaccionaria? ¿Esa angustia?” Asunta acovárdase, “Non me queixo de nada, Fátima... Digo que perdemos algunhas cousas”.


        Helena bebe a copa, “Fátima... ¿ti tes desexo? ¿Tes pulsións eróticas?” “¿Refíreste a ciumes, a rautos paixonais, a insatisfacción sexual, á desmesura dese sexo teu que amentabas? Se te refires a iso, non”. “Refírome ao inimigo... ¿Sabes quen é o teu inimigo? É dicir, ¿sabes?”
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        O embaixador da Confederación, Brais Dafonte, dálle a Bas un sonoro abrazo. Compartiron numerosos actos sociais e partidos de pádel. Os seus ollos azuis reflicten cordialidade, enmarcados por unhas cellas grosas, negras igual que o pelo, decapado e liso. Nada nel resulta agresivo: ombros redondeados, alto e elástico, co peito le­vemente afundido, e pernas rexas que o aguantan no chan nunha firmeza etérea. A súa chaqueta de pano ocre claro loce, sobre o corazón, a insignia de embaixador. O cargo é vitalicio e só o Parlamento, que o nomeaba de entre os “cidadáns libres de méritos sen par”, como rezaba na Constitución, ten a venia de destituílo. Tal episodio non se dera na historia da República e nos anais desa historia, ningún embaixador gozara do aprezo de Da­fonte. Coa elección, recoñecéraselle o seu papel no Superorganismo, e a posta en marcha da axencia que o supervisaba en base ás súas radicais teorías sobre as bases xenéticas da organización social. O posto déralle asento no Consello da República e rumoreábase que era o cerebro das polémicas alianzas subsidiarias que se pretendían abrir coa Confederación. Os rumores non luxaran a súa imaxe nin minguaran a súa popularidade. Avalábao a auréola dun prestixio negociador.


        A Confederación tiña a sede administrativa no reino central pero os embaixadores nas distintas repúblicas exercían a presidencia por quendas rotatorias. Na súa primeira quenda, Dafonte lograra unha carta de explotación mineira na Lúa e a carta colocara o país no círculo dunha privilexiada carreira espacial. Os cidadáns enorgullecíanse de tratar coas grandes potencias do planeta, aínda que algunhas non tivesen réximes democráticos, liberdade de pensamento ou acordos de non proliferación armamentística.


        As responsabilidades non carregan a Dafonte coa gravidade astuta dos políticos. “¡Rapaz, que moreno estás!”, dille a Bas e Bas saca peito, “Segredos de beleza”. Os outros homes chócanlle a man. Iago Xarifas, un dos máis aprezados exploradores do país, viste informal, cuns pantalóns curtos. As mangas refucidas da camisa amosan a abondosa pelaxe dos brazos. Está co seu marido, Mateo Méndez, profesor na Facultade de Matemáticas, un home de grande estatura que pertence á estirpe etíope, enxertada á cidadanía nos tempos previos á independencia. A mestura de sangues aclaroulle a pel pero conserva o brillo acibeche e os guedellos en caracois. Unha camiseta de manga rangla exhíbelle uns brazos torneados, delgados e fibrosos.


        Sentado nun pequeno muro que dá á rúa, o barrigudo marido de Asunta, Carlos Rei, conselleiro de Facenda, bebe en compaña dun home que Bas nunca viu. O pelo rasurado do home resáltalle as faccións limpas e as cellas poboadas, baixo as cales escintilan uns ollos castaños, aleutos. Brais preséntallo, “Albino Arou é técnico de información do Servizo de Seguridade, un departamento dependente da Intelixencia Central”. Bas envárase, “É ra­ro encontrar nunha reunión mundana un técnico de in­formación”. “Invitoume Iago, que é moi amigo da miña muller”, e sinálalle a Fátima. “Moi fermosa a súa muller”. “Obrigado”. Iago adiántase e reméxelle a Albino o pelo cariñosamente, “Albino é un escravo do seu traballo e eu creo que debemos gozar tamén dos pequenos praceres”. “Iso é o que eu me digo. Un relaxo oportuno tórnache as visitas ao médico”, terza Brais, adicto aos deportes de risco. “Dúas veces por semana, collo a miña corda e tírome ao baleiro... É un elixir de xuventude... ¿Queres tomar algo, Bas?” “¿Vós que bebedes?” “Un combinado de ron con limón”. “Magnífico”.


        

          Brais marcha polo combinado e Albino aproveita para manifestarlle a Bas que está ao tanto da fuga dunha “excéntrica matemática” da Residencia. Bas disfrázase de escepticismo científico, “Elba Mácara. Un caso difícil”. “Máis que difícil, irregular. Os Servizos de Seguridade tardaron horas en localizar o seu rastro”. “Mácara está louca pero é moi intelixente”. “Sospeitamos que alguén a axudou”. “Na fuga, argallaran, polo menos, dúas interfe­rencias de simulación, que non están ao alcance de calquera. Perdemos o sinal do seu

          memory steam

          dentro do perímetro da cidade”. Bas adopta un xesto de intriga, “Desactivar o

          memory steam

          é practicamente imposible”, e, nunha inflexión, cambia a dirección do interrogatorio, “¿Onde puido agocharse?” “Só tiña unha saída: a Alemparte. Porén, non existe constancia de que pasase a alfándega”.

        


        “A Alemparte é a morte segura”, opina Iago Xarifas, “sobre todo co verán enriba e o sol en grao de perigosidade oito”. “¡Pobre Mácara!”, laméntase Bas pregando os labios, “Era unha boa muller, cunha capacidade para as matemáticas fóra do común”. “¿Por que cres que fuxiu?”, e Bas encóllese de ombros, “A súa cabeza era un labirinto. Nese tipo de persoas, as razóns son insondables”. “Era paciente túa...” “Nas últimas semanas, andaba abstraída. Case non comía. Pasaba os días na biblioteca, con libros de esoterismo... ¡Encantábanlle! Fíxenlle unha visita horas antes de que desaparecese e non quixo falar. Estaba convencida de que dera coa clave dunha estrambótica incógnita... Pura fantasía: a cabeza de Mácara non rexía nin para facer álxebra”.


        Brais trae o combinado e brinda, “¡Polos amigos!” Albino levántase para chocar o vaso co resto do grupo, “Estáballe preguntando a Bas polo caso desa matemática que fuxiu hoxe da residencia”. Brais vólvese cara a Bas e póusalle unha man no ombro, “Non o sabía”. “Elba Mácara. ¿Acórdaste dela?” “¿Como non me vou acordar?. Un caso horrible”, e diríxese a Albino, “Eu trateina moito. Obtivo o número un da súa promoción. Aos vinte anos, elaborou a ecuación que atallou aquel andazo de gripe mutada tan virulento. Recibiu a condecoración da República. Colaboraba como asesora do equipo de xenética que formei na Universidade”. “Xa sei quen é”, acorda Mateo, “unha muller moi atractiva, alta, de faccións suaves...” Bas proba o combinado, “Cambiou moito... Non creo que agora che gustase tanto”. Iago sorrí, “Non te fíes... Ao meu marido sempre lle gustaron as tipoloxías extravagantes...” “Para casar contigo”, bromea Brais, “pódese crer: esa barba, eses brazos sen depilar... Até sospeito que tes pelos debaixo das axilas...” “Non teñas dúbidas. E polo peito...” “¿E a Mateo non lle dá grima cando o tocas? ¿Non lle fas cóxegas?” Mateo nega coa cabeza, “Excítame”. “Se Asunta me ve un día con pelos nas axilas, pásalle un mal”, bromea Carlos Rei.


        Albino insiste, “Polas imaxes que vin, Mácara conservaba os encantos”, e Bas trata de pechar o asunto, “Non creo que a cadencia embotada da loucura poida considerarse un encanto. Elba Mácara padecía trastornos de personalidade, amnesia paranoide... Percibíase de inmediato. Nos movementos, nos ollos, nos tics, na falta de aseo”. Albino non se conforma, “¿Por que fala dela en pasado? Non existen evidencias de que morrese”. “Iago acaba de dicir que sobrevivir na Alemparte é difícil”. “Pero non imposible”. “¿Para unha muller tola?” “Mentres non se demostre o contrario, Mácara segue viva. No Servizo de Información somos rigorosos. Ultimamente, producíronse numerosas desaparicións”.


        Bas é agora quen sente curiosidade, “¿Desaparicións en Compostela?” “Hai datos da investigación que o embaixador coñece pero que non facilitarei porque son secretos... Algúns técnicos falan dun virus que afecta a personalidade. Por iso me interesa tanto o caso de Mácara”. Mateo alporízase, “¿Queres dicir que calquera de nós pode caer afectado?” “Non me malinterpretedes... Non falan dun virus espontáneo, senón dun virus dirixido. Unha sabotaxe...” “Albino, esas son só especulacións”, interrómpeo Brais, “e sería imprudente que propagase unha alarma inxustificada...” O home do servizo anuncia que a cea está servida.


        14


        O comedor queda no primeiro andar, iluminado tenuemente con luces indirectas. Ten flores no centro da mesa. Flores naturais, presentes só nos ambientes selectos, cultivadas nos niveis sísmicos da cidade subterránea. Os invitados subiron falando polas escaleiras e sentan por parellas. O embaixador nun extremo da mesa e a secretaria no outro. Bas e Helena fronte a fronte, el ro­deado por Fátima e Asunta Vázquez; ela, polo explorador e o seu marido. De primeiro, sopa de apio con bulgur e cogomelos importados das plantacións coloniais da Alemparte. De segundo, tofu en salsa de coriandro. Por último, espinafres e cenouras ao vapor, bañadas en xenxibre, cúrcuma e cardamomo. “¡Exquisito!”, exclama Asunta, que nos vexetais ao vapor cre percibir a influencia compositiva de Arcimboldo. Na sobremesa, mousse de chocolate con barquillo de limón e leito de crema. Para beber, viño espumoso moi frío. A medida que as copas baixan, sobe o ton do conversa.


        Os interlocutores intercámbianse e os temas petéiranse, pero no momento de servir o té, Ana reagrupa as tertulias dispersas, “Iago, por favor, ¿por que non nos contas algunha das túas aventuras?” “Debédelas coñecer todas. Sempre fas a mesma petición”. “Hoxe temos invitados noveis e a min encántame oír historias da Alemparte. ¡Coñécela tan ben...!” “A Alemparte non se coñece nunca ben. Despois de vinte ou trinta campañas, segue sendo un lugar ignoto para min”. María Salvado está impresionada pola figura de Iago. Se ela non fose piloto do exército, sería exploradora, “É unha forma de vida excitante”. “Ten as súas compesacións e recoñezo que na Alemparte vivín algúns dos momentos máis felices da miña vida. O amañecer é fermosísimo e a súa obscenidade xeolóxica alenta estados de devecida excitación. Pero ser explorador é moi perigoso. Teño 72 anos e son o máis vello da miña brigada. Os demais morreron ou retiráronse... Eu pedín a reserva. Mateo non soportaba terme tantos días lonxe”. “Aos 72 aínda se é un rapaz. Ningún de nós”, fachendea Brais, “ten menos de 70... E véxonos en plenas facultades. Mateo debe ser o máis novo...” “...Teño 47”. “Por suposto”, descúlpase Brais, “ti es un neno. Eu, aos 95, sigo facendo deporte e nunca tiven lesións”. Fátima salouca, “Queixádesvos de vicio. A esperanza de vida nalgunhas zonas da Alemparte é máis baixa que na cidade antes das turbulencias magnéticas”. Asunta abráiase e morde o labio inferior, “Como pode ser iso certo?”


        Iago xoga coa culleriña do té, “O máis incrible é que vivan tanto. Que superen os corenta anos. Non imaxinades as súas condicións”, e Asunta fai chocar as esme­raldas do pescozo coa punta dos dedos, “¿Pero é que non dan resultado as campañas sanitarias, as de formación, as medidas de axuda que aproba o Parlamento e supoñen unha parte importante do noso presuposto?” “Nin o presuposto da cidade para unha década sacaría esa pobre xente do atraso. Non é unha cuestión económica. As tormentas, o frío, a seca, as epidemias, os virus, as radiacións, as mutacións biolóxicas... Os habitantes da Alemparte están condenados a extinguirse”. Brais desaproba o dictame, “Non é realista tanto catastrofismo. As cifras demostran o contrario. A súa poboación creceu cunha progresión máis marcada que a de Compostela e o seu índice produtivo non ten nada que envexarlle a certas áreas da Confederación. A República é un super­organismo perfecto, unha garantía de compensación interterritorial. A Alemparte non subsistiría sen as achegas de Compostela e Compostela non subsistiría sen a Alemparte, e non só porque sexa o maior mercado para os nosos produtos ou porque proporcione homes dispostos a facer os traballos ingratos, como escavar nas minas da Lúa”. Asunta non o entende, “Daquela ¿por que hai esas guerrillas, eses salteadores, xente ruín e malé­vola? ¿Por que atentan contra as nosas colonias soldados e resulta imposible establecer unha administración sólida alí? O caso de Lugo é unha excepción e tampouco pode dicirse que manteñamos con esa factoría unha relación normalizada. Alí non hai unha auténtica democracia”. Asunta atragóase da velocidade coa que fala. Tose. “Non tes por que tomalo así”, aconséllalle Fátima. “¡Deprímeme tanta incerteza! ¿Fostes algunha vez á Casa de Acollida?” Ninguén contesta. “Párteseme o corazón con eses nenos deformes, salvaxes, en perpetua sedación. É imposible dominalos. Nunca se integran... A maioría acaba fuxindo ao Nivel 32, onde nin a policía se atreve a entrar”. Brais si baixou ao Nivel 32 “E non foi tan sorprendente. Vense bolsas de menesterosos, séntese a violencia deses lugares onde a vida ten un valor menor, pero o Nivel 32, ou o Nivel 33 é mellor que calquera lugar da Alemparte. Sirva como índice a súa elevada participación nas eleccións”. “Ese índice”, gacea Iago baixo as barbas, “non me vale. Ninguén ignora que os votos no Nivel 32 ou no Nivel 33 se mercan, Brais”. “O desvío da corrupción está estudado polo Superorganismo e en proporcións baixas non presenta problemas. Ao contrario, reequilibra conxunturas de conflito”.


        O home do servizo serve outra rolda de té e a conversa interrómpese momentaneamente. Asunta rexeita o té: está demasiado excitada. Ana pregúntalle se quere un licor. Tampouco. Helena apóiase na mesa, “Oín dicir que na Alemparte se dá unha vida sexual moi activa”. “¡Helena, por favor!”, prosmeirea Ana, pero Iago asente, “Efectivamente. Na rexión da Brétema, unha comunidade inaccesible da que me encargaron facer a cartografía, pasan o día practicando sexo. Uns con outros, sen prevención. A súa promiscuidade chamou a atención dos antropólogos. Cren que é a reacción a unha perspectiva adversa para garantir a supervivencia da tribo”. “Se continúan así”, recapacita Asunta, “chegará un momento no que poderán invadirnos...” “Improbable”, tranquilízaa Albino, “os nosos efectivos disuasorios son máis sofisticados”. “E nun caso remoto de asedio”, apunta Brais, “a Confederación viría na nosa axuda”. Helena vólvese cara a Iago, “¿Tiveches algunha relación sexual cun habitante da Alemparte?” Bas dálle un toque co pé e ela recolle as pernas debaixo da cadeira. “Mateo sabe que tiven unha longa relación cunha muller da Alemparte e que tamén me namorei dun rapaz que servía nas tropas de apoio en Lugo”. Helena entusiásmase, “É fascinante... Adulterio”, e diríxese a Mateo, “sen que signifique unha ruptura de parella. Iso é o insólito”. “Non me importa. A fidelidade non está nun pene ou nunha vulva”, e sinala co índice as sens, “está na cabeza”.


        Sen saír do seu entusiasmo, Helena regresa a Iago, “¿Practican o sexo coma nós? Creo que o seu pene é des­comunal”. “Si”, corrobórallo secamente. Ela ponse gorentosa, “¿Escoitaches, Roberto...? Descomunal...” Bas palidece e na súa brancura, Helena le que está a falar máis do debido. Non o pode evitar. Ten algo dentro que lle pertence e non é seu. Algo impermeable, íntimo. As faccións esváranlle da cara e os brazos cáenlle. A carne contráeselle. O anel de casada está a punto de desprenderse do seu dedo e só ten azos para pechar o dedo e impedir que o anel rode polo chan. Todos a están mirando e Brais rompe o silencio, “¿Por que non baixamos ao xardín? Aquí empeza a ir calor”.


        15


        

          Ana, licenciada en protocolo, esfórzase por reanimar a reunión. Inútil. Até o vestido lle estra menos fosforescencias no seu ir e vir entre os convidados. Iago e Mateo aducen traballo pendente e retíranse. Bas asiste enfundado no mutismo á narración que Evaristo fai da produción de novas especies xenéticas. Helena remoe nela mesma, sentada nun recuncho do xardín. Fátima achégaselle, “¿Cansa?”, e ela asente maquinalmente sen quitar a vista do chan. “¿Unha infusión?” “Non. Madrugo”. Fátima anícase, “Resulta moi interesante o que dixeches do inimigo...” Helena míraa, “Non sei o que digo”. “Gustaríame verte a soas”, e, discretamente, dille o seu número de móbil e ela grávao na axenda do

          memory steam

          .

        


        Bas, que observa a Helena de esgueira, inquédase pola proximidade de Fátima. Pousa a súa infusión nunha mesa. “Faise tarde, querida. Deberiamos marchar”. “Iso mesmo acabo de dicirllo a Fátima”. “Cando queiras...” Helena incorpórase, “Un pracer coñecela”. “O pracer foi meu”, salaia Fátima.


        16


        Helena aníñase no asento do coche e fai que dorme. Bas observa o ceo a través do teito transparente. Orión escintilante. Pecha os ollos. “¿Que che pasa hoxe?” “Por favor, Rober, non quero falar”. El póusalle unha man nos xeonllos e ela retíralla coa punta dos dedos, como se collese un pequeno animal morto, “Déixame”. “Sabes que podes confiar en min”. “Estou cansa. As reunións sociais esgótanme”. “Véxote...” “Por favor, Rober...”, e coa man aínda no aire, perdida, Bas frégaa contra a outra man e pásaas pola cara. Están quentes. ¿Que estará facendo Mácara agora, no medio da noite, soa na Alemparte?


        17


        É a terceira vez na noite que Mácara esperta. Estremécena os chirros das paredes. O seu ruído biolóxico. Insectos, avisáraa o Curuxás ao deitarse, pero a ela cústalle crer que haxa insectos mordiscando nas pedras, como serras mecánicas. Cóbrese coas sabas de plástico e dorme de novo. Ao amencer, o Curuxás ofrécelle unha cunca de leite. Seguro que o acaba de munguir, sen filtros de purificación e con centos de toxinas. Prefire non pensar niso e agradécello. Está morno. “¿Queres máis?” “Si”, e o Curuxás énchelle outra cunca cunha xerra que saca de debaixo da mesa. A segunda cunca sácialle o estómago, pero debe estabilizarse no tres, porque as pautas periódicas dos números primos son difíciles de detectar para os depredadores. “Quero outra”. “Está rico, ¿verdade?”, sorrí o Curuxás, pletórico polo apetito da invitada, e espreme o contido da xerra para colmar a terceira cunca. “Hoxe non queda máis”, e Mácara non pode ocultar a autocompracencia do seu cálculo. Acaba de comprobar que o tres rexía os parámetros da situación.


        “O Abuíme é unha casa humilde, pero ben defendida. Aquí non se pasa fame”. “O Abuíme...”, Mácara mira pola fiestra. A casa pendúrase dunha támara case vertical que, ao fondo, se corta bruscamente nunha planicie, rodeada por un groso muro. No perímetro do muro, álzanse catro construcións cúbicas de pedra. “As casas dos meus homes”, explícalle o Curuxás. “Teño 19. Todos valentes e leais. En corenta quilómetros á contorna, té­mennos como ás picadas das gaivotas”. “¿Queda lonxe Compostela?” “De aquí ao río, hai uns vinte quilómetros en dirección sueste”. Vinte non lle gusta demasiado a Mácara pero a vacilación do Curuxás permítelle barallar o 21, o 22 ou, mellor, o 19, que unido ao número dos seus homes crea unha constante de tendencia perfectiva. “Deben ser 19”.


        Mácara chegou de noite ao campamento, despois de que o Curuxás a rescatara dos troglobios e dunha lama fedorenta que lle rebentaba o estómago. ¿Por que Siri Nocho non a avisou de que a enxurrada a lanzaría ás cloa­cas da cidade? Os troglobios vivían nesa putridez. A súa pel tan transparente que nela se seguía o tránsito do sangue. Faltáballes o nariz e do orificio nasal penduráballes unha especie de trompa de plástico coa que osmaban a profundidade da lagoa. Ao vela, quedaron aloulados e Mácara conprendeu que se sentían ante un botín. Os seis troglobios —si, eran seis: a natureza organízase en hexámetros— iniciaron unha abeirada carreira para capturala e no medio, fedellaron uns cos outros para eliminar competencias. Turrábanse das trompas e chiaban. As súas pernas, pequenas e bazoucas, non lles facilitaban os movementos, pero Mácara non sabía aproveitar a súa vantaxe. Cravouse á lama, facendo equi­librios sobre un obxecto punxente baixo o pé.


        Os humanofantes achegábanse e ela notou, cada vez máis imperiosas, as náuseas. Vomitou. Após dun cicho, outro cicho e outro e acabou golsando un líquido verdoso con tales esforzos que lle moureou a pel. De inmediato, veu o sangue. Vermello e escintilante. O sangue detivo os troglobios. Retrocederon sobre as súas mazorcas até o bordo da lagoa e Mácara pensou que talvez a tomaban por unha sofisticada bomba a punto de estourar.


        Engruñouse coas arcadas e descubriu que algo lle subía polas pernas. Vermes visgoñentos, negros, dun reflexo multicolor. Atraíaos o cheiro quente do sangue. Meteríanselle pola boca camiño do corazón. Daríanse un festín coa súa aorta. O susto cortoulle as arcadas. Hiperventilaba. Os troglobios saltaban na ribeira e chapuzaban con paos, como se quixesen espantar os insectos. Chiaban nunha lingua que non era a de Compostela. Unha lingua callada de eses, moi sonora. Non a tomaran por unha bomba: fuxiran polo pavor dos vermes. Estaba perdida. A súa teoría das predicións fallara: os números nunca lle anunciaran unha morte tan próxima. Bas levaba razón: era unha tola, como Gödel nos seus anos postremeiros, cando a realidade se manifestaba a través de fantasmas latriqueiros.


        Oíu unha raxada de disparos. Soaban na ribeira oposta dos troglobios. Un home pequeneiro e robusto, enfundado nun voluminoso escafandro, brandía unha metralleta. Entrou na auga e cargou ás costas con Mácara. Sacouna da lama ante a furia dos troglobios, que lles guindaban croios e artefactos oxidados. O home botou unha nova raxada que os dispersou. Depositou a Mácara no asento dun vehículo sen chase, co motor ao ar. Arrincou e tracexou perigosos xiros derrapando. Peiteou a ribeira para chacotearse dos troglobios, que erguían as trompas e zurrichaban unha babuxa amarela. Gabeou por un garoto entre nubes de po. Mácara cuspiu. A boca acuguláraselle de terra fina, xofrada. Os vermes proíanlle nas pernas. Incharan e o sangue que chuchaban tinxíraos de fermoso granate. “Tremendo banquete se están dando contigo”, díxolle o home e apurou as marchas.


        Cruzaron o campo de xeradores eólicos que rodea Compostela. O vento nas aspas radiaba unha melodía críptica. Voces ondulatorias, metálicas, que enumeraban cantidades tensoriais, ningunha delas clara. “Unha amplitude complexa sempre é unha probabilidade, nunca unha pauta”, recapacitou Mácara.


        O home detivo o vehículo á sombra dun dos xeradores, “Menos mal que cheguei a tempo”. Presentóuselle, “Sei que vostede se chama Elba Mácara. Eu son o Curuxás”. Ela non lle respondeu. “Gústanme as mulleres de poucas palabras”, e cun líquido incoloro, desprendeulle os vermes, cravados ás veas das pernas por ventosas. Gardounos nunha bolsiña de plástico. “Están riquísimos cociñados. Son samesugas. Os troglobios téñenlles pánico”. “¿Quen son os troglobios?” “Xa os viu: descalabros humanos. Viven en grupos pequenos, endogámicos. Eran unha tribo que quedou parasitando ás portas da cidade cando a cidade pechou as fronteiras. Os seus antepasados eran ferrancheiros e eles adaptáronse nas cloacas para comerciar cos refugallos na revenda. Esas trompas implantadas axúdanos a rastrexar na lama sen que a radiactividade residual lles afecte os pulmóns. A pesar diso, morren moi novos”.


        

          O Curuxás remexeu nun saqueto e puxo unhas luvas de látex. “Isto vai ser un pouco máis doloroso, pero non se preocupe: é un instante”. Apalpoulle na caluga o sinal do

          memory steam

          , “É necesario extirpalo. Un

          memory steam

          é un perigo constante, por moito que me dixesen que está neutralizado. Perderá algúns recordos pero non se preocupe, non lle doerá”. Cun instrumento afusado proxectoulle na caluga un raio e extraeu o dispositivo. Ensinoullo sobre a punta do dedo índice. “Parece mentira que un obxecto tan diminuto poida conter a nosa vida”, e gardouno nunha caixiña de xel. Para continuar o camiño, acláralle, esperarían a noite. O sol, a aquelas horas, quentaría o motor do vehículo. Untou a Mácara cunha crema leitosa e vestiuna cun mono branco que, dixo, repelía as radiacións e refrixeraba o corpo. Púxolle unhas lentes protectoras. A Mácara aínda lle esvaraba pola comisura dos beizos un fío de baba.
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          “Veña comigo”, dille o Curuxás e baixan a un cuarto por unhas escaleiras nas que Mácara conta 19 banzos. No cuarto, o Curuxás amorea as súas mercadorías. Saca a caixiña de xel co

          memory steam

          . “É o momento do ne­gocio”. “¿Que negocio?” “Na Cidade, hai servizos gratuítos ou impostos indirectos, como vostedes os chaman. Aquí o cobro é ao contado e de inmediato”. “Siri díxome que xa lle fixera unha oferta e que vostede a aceptara”. “A oferta é por un servizo determinado. Non inclúe extras”. “¿Que extras? ¿As lentes? ¿Este mono horrendo que me roza nas coxas?” “Non: salveille a vida”.

        


        

          O Curuxás, confésalle, realizara encargos semellantes outras veces: transportaba a “mercadoría” —a Mácara amólalle que a designe con ese termo— e deixábaa en Lugo, onde sempre a recollía unha persoa diferente. “O que pasa despois”, di en resposta a unha pregunta da súa

          mercadoría

          , “non me compete”. “Algo saberá... Oiría algo...” “Lugo é unha esponxa que o absorbe todo e o evacua ás rexións de difícil acceso da Alemparte. No leste e nas serras da barreira mesetaria, asentáronse comunidades impenetrables. Acabará nunha delas, seguro que traballando na súa especialidade. Porque unha cousa é certa: as persoas que recollen as mercadorías son respectables. Xente culta. Véselles educados e elegantes. Non son uns calqueras”. “Eu non quero ir a comunidades estrambóticas que non coñezo”. “A Alemparte non perdoa os débiles. Ese é o seu problema. O meu é que me pagan ao entregar a mercadoría, pero ¿quen me cobre, entre tanto, os gastos e os desvelos?” “Supoño que non serán moi forrechas os seus pagadores e eu non teño absolutamente nada”. “O seu

          memory steam

          é valioso”. “Un material aburridísimo. Algunhas gravacións sonoras, un cálculo matemático, e vostede mesmo dixo que na ope­ración de extirparmo se podían perder algúns recordos.” “Quedaron suficientes para que mo quiten das mans”. “¿A quen lle pode interesar?” “A máis persoas das que supón”. “Se con iso lle pago, por min quede con el”.

        


        

          “Lamento dicirlle que o

          memory steam

          non será suficiente”. “A miña resistencia para o traballo físico é pésima”. “Eu referíame...” “Se está pensando en collerme por esposa ou concubina, vai mal. Padezo ataques de ansiedade e faríao moi infeliz”. “¡É vostede ben pavera! Gústanme os homes”. “Tranquilízame. Descoñezo a máis elemental das regras eróticas”. “¿Nunca tivo...?” “Nunca. E se o tiven, sería o mesmo. Padecín enfermidades moi dolo­rosas que borraron completamente o meu pasado”. “¿Non lembra nada?” “Nin o estraño”. “¿Onde adquiriu os seus poderes?” “¿Poderes?” “A pericia cos números”. “¿Como o adiviñou?” “Siri Nocho”. “¿E ela como o soubo?” “Boa é Si­ri para algo que lle escape... Díxome que as súas aptitudes calculatorias son un portento”. “Teño habelencias, non o nego”. “Iso é o que necesito”. “Non o entendo”. “Por favor, se imos ser socios, atúeme...”
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        O Curuxás formara unha pequena compañía coa que representaba espectáculos de ilusionismo, moi solicitados nas colonias do leste. A súa aparencia física non se correspondía á forza e á fereza coas que dispoñía as ordes. Doce na mirada, pequeneiro de estatura —non lle mide a Mácara o ombro—, delgado, rasurado dos pés á cabeza para espantar os parasitos, escangazado nos movementos e vestido cun sucio mono de estexma, o Curuxás posuía unha voz grave. A lingua de Compostela na súa boca, salferida de fonéticas dialectais como a sonoridade dos eses, semellante á dos troglobios, soa atronadora.


        Os dezanove homes da compañía obedéceno sen retrucar. Mácara coñéceos nunha cerimonia que ten lugar nun dos cubos de pedra do campamento. Forman en ringleira. Peitos fóra e barbarote ergueito. Rasurados e vestidos con traxes de estexma aos que lles foron adherindo garabullos, plumas, ramas secas e espellos, como se fosen trofeos. Alberte, o Reque, o Pichá, Ligonde, Redello, Avelino, César... Mácara pérdese nos nomes e nos cargos, “Ireinos aprendendo sen présas”. Que sexan 19 é unha beizón: o 19 é a rexeneración, a diferenza entre o cadrado dos números que o suman, o 10 e o 9.


        Queda co nome de Xoán Vilar, o segundo da compañía. Un rapaz novo. Aparenta menos de vinte anos. Grande e membrudo, cunha cara anenada se non fose o alustro intransixente dos ollos. “É o meu mellor home e o que se encargará de coidarte. Ademais da forza, agacha outras virtudes: é mudo. Pero non debes chamarte a engano: fala coa mente”. E, de inmediato, Mácara recibe unha mensaxe telepática: “Bos días”. “E aínda máis”, engade o Curuxás, “tamén le os pensamentos. Mesmo, os íntimos. Durante a xira, compartiredes camión e no espectáculo traballaredes xuntos. Estás de noraboa: a súa presenza é unha garantía de éxito. As mulleres adórano”. Porque o que o Curuxás quere, o que lle pide a Mácara en pagamento aos servizos, é o alugueiro dos seus poderes calculatorios para “un espectáculo inesperado, escintilante, un espectáculo que nos faga ricos”.
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          Nunha mensaxe extremadamente amable, pero co cuño de “urxente”, o conselleiro de Sanidade, Antonio Salgueiro, cita a Bas no seu despacho ás dez da mañá. Bas está alí cinco minutos antes. O conselleiro apértao e sentan nunhas butacas da sala de invitados, a carón dunha das cristaleiras do complexo administrativo do Gaiás, sede do Goberno da República. Ao fondo diví­sanse as torres da catedral e os tellados das casas, te­nuemente azuladas polo reflexo da cúpula de ozono. O conselleiro fai un circunloquio cortés e lembra a longa amizade que manteñen, compañeiros na universidade e no sindicato estudantil. O circunloquio avisa a Bas de que a conversa discorrerá por terreo sinuoso. “Onte recibín os informes do Servizo de Seguridade e foi moi desagradable co­ñecer por eles que a Residencia sufriu esta semana unha fuga”. Bas esperábao, “Non crin necesario molestarte. O fuxido, unha paciente adscrita desde hai pouco máis dun ano, é unha pobre malpocada, sen relevancia médica”. “Elba Mácara non é ningún personaxe irrelevante. Se non me equivoco, está en posesión da medalla da República e a súa fuga consumouse”. “Unha desgraza. A estas alturas estará morta de sede nalgún barranco da Alemparte”. O conselleiro xunta as puntas dos dedos diante do peito e balancéaos, “Os servizos de información buscan co satélite o seu corpo”. “Seino. Esoutro día, ceei con Albino Arou e contoume os promenores”. “A conversa consta nos informes. Albino Arou leva o caso”. “É unha boa nova”. “Non creas. Arou ten reputación de insecto encistado. Se venta nunha presa, non acaba ata expur­gala. Xa tivo problemas cos seus superiores polos seus métodos estritos e eu odio os servizos de seguridade inmiscíndose no meu departamento. Non sei se coñeces o asunto no que traballan”, e o conselleiro remítelle o informe ao

          memory steam

          , “Servirache para familiarizarte con el”. Bas ábreo e revisa o contido, “Moitos datos científicos”. “Trátase do informe restrinxido para unha comisión de salvamento. Quero que representes a Consellería nesa comisión”. “Unha honra pero eu...” “As comisións son moi pesadas e non tes tempo. Sobra que mo digas. Pero esta é especial”. “Se o consideras necesario...” “Considéroo”.

        


        Antonio Salgueiro non adoitaba empregar aquel ton tallante. Bas soérguese, “¿Hai algo que deba saber e que non vén no dossier?” O conselleiro recóstase no sofá, “Es unha vella raposa”, e cunha man tracexa un camiño de curvas, “dás voltas, sen présas. Por iso segues aí, imbatible. O primeiro da túa xeración e o máis astuto”. “Obrigado”. “A Intelixencia Central sabe que estiveches con Mácara pouco antes da fuga”. “E non notei nela nada raro”. “Os inspectores encontráronse con que non hai gravacións desa visita”. “Desconecto sempre as gravacións. É o meu método. Dálle maior confianza aos pacientes”. “Por desgraza, houbo un salto de código na copia de seguridade e borrouse o rexistro fotoinformativo do cuarto”. “Imposible”. “Iso din os inspectores, pero aconteceu”. “Mandarei revisar os circuítos”. “Fixérono xa e funcionan correctamente. Manipuláronos”. Bas dá un golpe coas mans nos xeonllos, “¡Mácara! ¿Como puiden ser tan despreocupado cunha muller así?” “Mácara é a resposta máis realista, pero tamén puido ser alguén da Residencia. Alguén ao que lle interesase que Mácara fuxise”. “¿A quen lle ía interesar unha matemática tola e feble? ¿Queres ver o seu historial? ¡É patético!” “Vino e o teu diagnóstico era inequívoco: aproximábase a estadíos irremisibles”. Bas retorce o pescozo, “Así que viches o seu historial...” “Foi o primeiro que pedín”. “¿Tanta presión hai?” “O Servizo de Seguridade non se caracteriza pola súa condescendencia. Lembra que reciben ordes da Intelixencia Central... Eles foron os que me suxeriron que formases parte da comisión. Queren terte controlado ou, para ser máis exactos, queren poñerte a proba”.
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        Os datos do informe amosan constantes intentos de fuga por parte de persoas con responsabilidades no organigrama da cidade. Políticos, científicos, enxeñeiros sociais, periodistas, militares... Máis de cincuenta actos de sabotaxe, a maioría descubertos a tempo para evitar unha catástrofe. Non eran só casos de loucura, se ben a loucura, dun xeito ou doutro, salfería o texto mediante termos como “trastorno”, “delirios” ou “vesania”.


        Os primeiros episodios detectáranse había unha década e as proxeccións matemáticas aconsellaran pequenas accións que acometeu a axencia do Superorganismo, segundo se subliñaba. No Superorganismo, sempre houbera desvíos, algúns mesmo provocados para evitar unha homoxeneidade artificial. Os enxeñeiros sociais deseñaran un modelo flexible, cun tecido eficaz, que regulaba os distanciamentos e as proporcións de disidencia. A evolución no número de casos, porén, desdicira os cálculos matemáticos e obrigara a medidas drásticas. Non abastaban os retoques de maquillaxe: debían localizar a cerna do mal e revertelo. Nunca exterminalo. Era máis práctico e barato manter a epidemia baixo control que erradicala e quedar indefensos ante un rebrote máis virulento e complexo. Se a epidemia a provocaba o propio sistema, era seguro que o sistema insistiría.


        Bas arquiva o informe. Os Servizos de Seguridade barallaban un posible asalto de Alogon, un grupo terrorista que se convertera no pesadelo do goberno e do exército. Alogon formárase nos balbos anos en que se constituíra o Superorganismo. Dalgún xeito, medraran en paralelo, acirrados os terroristas pola avultada oposición dalgúns “radicais de esquerda”. Alogon opoñíase á secesión da República nunha cidade-estado e nunha área de control difuso, a Alemparte, que serviría de colchón ás friccións. Alogon traducía o descontento en odio e organizaba ese odio en camadas violentas que atacaban os intereses do Goberno na Alemparte. Pero nunca, até entón, chegara ao núcleo decisorio.


        No informe non especificaban se había novas proxeccións matemáticas, material que quedaba, ao igual que outros datos exclusivos, baixo segredo da Comisión de Salvamento. Bas dábaas por seguras e, ademais, cuns resultados pouco prometedores ou a comisión non existiría. A orde de que se integrase nela, unha orde inesperada e até sospeitosa se analizaba a súa precipitación, desacougábao. Concéntrase e busca unha luz branca no magma negro das pálpebras. Unha luz branca. Unha luz branca. Unha luz branca. Unha luz branca. Unha luz branca. Deixa caer os brazos. Cun pouco de vontade, sabe que o conseguirá. Branca. Branca. Branca. Branca.


        A voz ou ruído que o acompaña suxírelle o nome de Siri Nocho e Bas sae do despacho. Prográmalle ao coche a ruta de Amio. Ela recíbeo cun bico. El envórcase na súa boca pechando os ollos, apalpándolle as tetas, rozándolle con suavidade a punta das mamilas. Baixan á lagoa, a un reservado entre as rochas, e métense xuntos na auga. Tardan uns minutos en adaptarse á temperatura. Fréganse para darse calor. Ela xeme. El excítase. Sorrín ao mesmo ritmo. Bas salouca, “¡Que harmonía tan turbadora!”
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          Até a hora de saída do traballo, Helena non se decide. Ao longo da mañá, leu o número de Fátima na axenda, gardouno, volveuno ler, volveuno gardar... Estivo a punto de botalo ao lixo. Agora mándallo marcar ao seu

          memory steam

          . Cinco toques e Fátima saúdaa cunha voz acolledora, alegre. Ela fálalle polo baixo, como se temese que un compañeiro a asexase. As mesas da oficina están pegadas, sen intimidade. Dáse por sen­tado que ninguén ten nada que ocultar. “Case non te oio”, dille Fátima. “Que se quedamos para hoxe”. “¿Hoxe? Teño unha reunión. Dúas horas como mínimo”. “Dúas horas está ben”. “¿Onde?” “Nun sitio discreto”. “Elixe ti”. Helena fai que o pensa pero desde hai tempo sabe onde quere ir, “¿Que che parece o Faramello?” Fátima titubea e di un “vale” sen convencemento, “O Faramello é moi grande”. “Na cafetería do peirao de cargueiros”.

        


        Helena chega primeiro. Non hai apenas clientes e o camareiro aténdea de inmediato. Unha infusión de herba luísa. Entretén a espera mirando polas ventás envorcaren os camións. O seu pai, que fora mariñeiro, adoitaba traela de nena ao Faramello. Desde o mira­doiro do dique xogaban a contar barcos. El vivira a imparable subida do nivel do océano, as revoltas da independencia, os conflitos posteriores, e contáballe emocionado os cambios aos que Compostela debera adaptarse. Os edificios portuarios trasladáranse, sucesivamente, desde Pontecesures á Picaraña e, finalmente, ao Faramello. Alí construíran unha canle de drenaxe e un moderno porto, resgardado das ondas xigantes que penetraban quilómetros terra adentro na invernía. No Faramello, instaláranse tamén as desalinizadoras e as zonas de produción madeireira, con frondosos soutos e carballeiras híbridas, dos que a cidade posuía a patente, desenvolvida na Axencia Silvícola.


        Se non fose polos guindastres, os camións aerodinámicos de propulsión magnética e os traballadores, cos escafandros de estexma, a paisaxe intensamente verde do Faramello parecería unha foto antiga. Como se nada pasara. Como se seguisen chegando as frontes nubosas puntualmente a comezos do outono. Como se Compostela fose aínda a capital dun país que, por uns meses, nunha exhalación histórica, se declarara república autónoma na totalidade do seu territorio. ¡Cantos recordos tiña Helena da infancia! Os seus e os do seu pai, un home xeneroso que loitara con optimismo pola independencia. O Estado desmembrárase tras as crises climáticas e as interminables guerras internacionais. Uns historiadores atribuíano á incapacidade da Administración central para responder á nova orde e asumir os gastos da catástrofe. As chuvias arre­dáronse cara ao norte e as temperaturas estivais fixéronse desérticas. A agricultura arruinouse. O interior do país resultou improdutivo. O mar subíu abruptamente e alagou as cidades da costa. Vigo, A Coruña, Ferrol, Vilagarcía, Pontevedra, Viveiro, Cangas...


        O proceso desencadeouse no longo goberno dunhas forzas políticas que, precisamente, defendían con maior intransixencia a unión estatal. En medio do caos económico e social, o presidente do Estado cambiou os argumentos do patrotismo e incentivou o autogoberno das comunidades periféricas, conservando baixo o seu mando un reino central. A independencia celebrouse en Galicia con multitudinarias manifestacións. Apertas. Choros. Risos. A xente lanzábase ás fontes en euforia desbordante. Foguetes. Confeti. Raios láser que ilustraban o ceo coa serea e o fouciño, símbolos da República. E no medio das celebracións, o infortunio, como nunha peza teatral de calculado clímax tráxico: un francotirador disparoulle ao cranio a Alberte Oliveira, o heroe da independencia, o único home capaz de aglutinar baixo a súa autoridade ética e moral as tendencias do galeguismo e as forzas opositoras. Dez minutos despois, as explosións. En cadea. Centos de mortos. Os bosques incendiáronse. Ardían día e noite. O ceo encheuse dun fume negro, persistente.
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